
¥

Glasilo Slovenske Ženske Zveze v  Ameriki

m  D A W N
Official Publication of Slovenian Women’s Union of

America
L M m i i i M H i m i u m t i m i M n m u T i T i T n r u m n i T m i m i i n i m n n i m i n n i n i i M r r T m r T r n T r i i i m i n n n n n i n n.

£ 1 '  i

s tm t

4

MRS. ALBINA NOVAK, urednica

n i r i i m m n i T n i i m n i m n r T i ' i im m i u u f  rrrn i m m m m r i T H i m m m i i m r n imTurnmTTiiTninTnrg

u m u , io ^ Volume iNOVEMBER, 1935Number 11



SLOVENSKA ŽENSKA 
ZVEZA

U stan ovljen a  10. dec. 1926  
v  Chicagi, 111.

Inlcorporirana 14. dec. 1927 
▼ državi Illinois

D uhovni sv e to v a le c— S p ir itu a l A dv iso r 
R ev. M ilan  S la je ,
1709 E . l i s t  S t., L o ra in , Ohio.
G lavni Odbor —  Suprem e C om m ittee  

P red se d n ica — P re s id e n t 
M rs. M arie Prisland,

1084 D illin g h am  A ve., S h eboygan , W is.
I. po d p red sed n ica— F ir s t  V ice P re s id e n t 

M rs. L o u ise  M ilavec,
16616 T ra fa lg a r  A ve., C leveland , Ohio.

II. p o d p red sed n ica— Second V ice P re s id e n t 
M rs. B a rb a ra  K ra m er,

476 K an sa s  S t., S an  F ra n c isco  C alif. 
T a jn ic a — S e c re ta ry  

M rs. Jo se p h in e  R acic ,
2064 W . C o u lte r S t. C h icago , 111. 

B la g a jn ič a rk a — T re a s u re r  
M rs. M ary  T om azin ,

1903 W . C erm ak  R d., C h icago , 111. 
N adzorn ice— A u d ito rs  

M rs. Jo se p h in e  E r ja v ec ,
1018 No. C hicago  S t., J o lie t,  111.

M rs. M ary  O ton ičar,
1110 E. 6 6 th  S t. C leveland , Ohio.

M rs. Jo se p h in e  S c h lo ssa r,
6801 W . N a tio n a l A ve., W . A llis W is.

Z A R J A
THE DAWN
URADNO GLASILO  

SLO VENSK E ZENSK E ZVEZE
V  AM ERIKI 

OFFICIAL ORGAN OF TH E  
SLO VENIAN W OM EN’S UNION  

OF AM ERICA

Izhaja vsak mesec — Published monthly

Naročnina ......................... $2.00 na leto
Za članice S. Ž. Z.............  1.20 na leto
Subscription price $2.00 per year
Members of the S. W. U. 1.20 per year

O ffice of Publication: 
“ZARJA”

6036 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
Editorial Office:

ALBINA NOVAK, Editor 
6036 St. Clair Ave., Cleveland, O.

T el. H E nderson 1572

Entered as second - class M atter 
June 28, 1929, a t the Post Office at 
Cleveland, Ohio, under th e  Act of 
August 24, 1912.

SLOVENIAN WOMEN’S 
UNION OF AMERICA

O rg an ized  D ec. 1 9 th , 1926 
in C hicago  111.

In c o rp o ra te d  D ec. 1 4 th , 1927 
in  th e  S ta te  o f Illino is

G lavn i O dbor —  S u p rem e  C om m ittee
ProB vetn i o dsek— E d u c a tio n a l C om m ittee  

M rs. A lb in a  N ovak , 
u re d n ic a  in u p ra v n ic a  “ Z a rje ,”

6086 S t. C la ir A ve ., C leveland , Ohio. 
M rs . M ary  Z . K a rl

1132 No. 1 4 th  S t., S heb o y g an , W is. 
M rs. A nge la  B eg,

263— 16th  S t., N . W ., B a rb e r to n , Ohio. 
M rs. M ary  J e r ic h

610 E . C h apm an  S t., E ly , M inn.
M rs . J en n ie  G erbeck ,

718 No. H olm es A ve. In d ia n ap o lis , Ind .

S v e to v a ln i in  p o ro tn i odsek
— A d v iso ry  B oard

M rs. M ary  D arovec 
19114 S haw nee  A ve ., C leveland , Ohio. 

M rs. M ary  K opac,
1464 So. 8 9 th  S t.,  W e s t A llis , W is. 

M rs. A n n a  K am een ,
P . O. Box 767, F o re s t  C ity , Pa .

M rs. M ary  B esa l,
6612 D u n can  S t., P i t ts b u rg h ,  P a .

M rs. M a rg a re t K ozjan ,
1220 E ile r A ve., P u eb lo , Colo.

Priporoča se vam

WOLFF HEATING CO.
HOT WATER, STEAM & WARM AIR FURNACES

Za nova dela im ate 36 mesecev časa za izplače
vanje. . . . Sprejemamo naročila za popravila 
za vse različne furnaze in boilerje po najnižjih  
cenah. Naši zastopniki govore slovensko.

9703 North Boulevard GLenville 9218-9219

Cleveland, Ohio

K adar potrebujete cvetlice jih  naročite pri

ARKO FLORIST SHOP

CVETLIČARNA 

3580 East 78th St. Cleveland, Ohio

Compliments of

LOUIS FERFOLIA

UNDERTAKER 

3515 East 81st St. Cleveland. Ohio

Volilcem se priporoča, da volite za dem okrata

JOHN M. NOVAK
ZA MESTNEGA ZASTOPNIKA 23. VARDE 

In

RAY T. MILLER
ZA ŽUPANA MESTA CEVELAND, OHIO

Izšel je 
I. zvezek pesmi

pod naslovom

IZ ŽIVLJENJA ZA ŽIVLJENJE

urednik
zložil Ivan Zupan,
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IVANU ZUPANU
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OB ČASU EVHARISTIČNEGA KONGRESA

živa Monštranca v mestnem stadionu, kjer se je vršila zaključna slavnost narodnega Evhari
stičnega kongresa v četrtek popoldne, dne 26. septembra, v Clevelandu, Ohio.

Monštranco tvori 20,000 ljudi, povečini oblečenih v krasnih uniformah, in narodnih nošah iz 
vseh različnih barv. Obdana je  s 50,000 šopki. Na sredi oltar, k je r je bilo izpostavljeno sv. Rešnje 
Telo za časa blagoslova.

Kongres je posetilo okrog pol milijona vernikov iz vseh krajev sveta. Med ogromnimi mno
žicami je prevladoval najlepši red za kar gre vse priznanje katoličanom. Vse m anifestacije so bile 
veličastno izvršene.

Vsa čast našim zavednim članicam, ki so se v tako lepem številu udeležile procesije v narodnih 
nošah!



REV. MILAN SLA JE:
PRESV. EVHARISTIJA—VIR LJUBEZNI

RAVIJO, da katoliška cerkev razpada, mogoče ubijati krščanstvo brez kazni. Ubijati 
da se ?iarodi polagoma otresajo krščan- krščanstvo, se pravi, ubijati najvzvišenejše čuv- 

BjsfpjPS s tv a in da ni več daleč čas, ko bo tudi stvo, ki ga je Bog vsadil v človeško srce — Iju- 
krščanski Bog stopil v vrsto mitoloških bežen. In ljubezen je podlaga pravičnosti, brez 
starogrških in rimskih bogov. In glej! katere si ne moremo predstavljati srečne in ure- 

Kakor v posmeh tem in enakim “pobožnim” že- jene človeške družbe. K jer je  torej pravo kr- 
Ijam naših verskih nasprotnikov, smo v zadnjem ščanstvo, tam sta tudi ljubezen in pravičnost, kjer
času prisostvovali dvema evharističnima kongre
soma — v Ljubljani in v Clevelandu. Stara in 
nova domovina, tako različni v mnogih pogledih, 
sta v verskem oziru pokazali toliko enotnost, tak
šno elementarno versko navdušenje in takšno pri- 

■ pravljenost živeti še nadalje v znamenju krščan
skih principov in katoliških idealov, da mora ta 
ogromna manifestacija verske misli tudi najbolj 
optimističnega verskega nasprotnika napolniti z 
začudenjem in — skrbjo. Oba kongresa sta po
kazala dovolj jasno in glasno, da je še precej da
leč čas, ko se bodo začele rušiti cerkve in podirati 
oltarji in ko bo Bog deležen samo še pomiloval
nega nasmeha. Stotisoči mož in žena, nepregled
ne vrste mladine, ki so se poklonili evharistične
mu Bogu ter mu znova prisegli zvestobo — vsi ti 
stotisoči so brez ovinkov zaklicali svetu, kako 
“brez upa zmage” se borijo oni, ki jim  hočejo iz
trgati vero iz srca. Kdor se je udeležil evharistič
nega kongresa v Ljubljani in videl ono ogromno 
armado slovenskih mož in fantov — nad UOfiOO 
jih  je  bilo —  ki so trdnih in odločnih korakov, 
polni verskega prepričanja in navdušenja pristo
pali k mizi evharističnega kralja  — temu ostane 
ta prizor v nepozabnem spominu. Kako silna je  
Cerkev ki vzgaja takšne odločne značaje! Kdo 
jo  more premagati? Tukaj, ako kdaj, smo obču
tili vso resničnost svetopisemskih besed: . . . in 
peklenska vrata je ne bodo premagala! O, vi nes
pametni, ki si upate trditi, da je konec krščanstva 
in da je Cerkev katoliška doigrala! Ko bodo ko
s ti Callesa, Stalina, Trockega in drugih ubijalcev 
božjih že davno trohnele v pozabljenih grobovih 
in ne bo o njihovih brezbožnih komunističnih im
perijih ne duha, ne sluga — ho Cerkev katoliška 
še vedno mogočna in slavna. O, vi pritlikavci, ki 
mislite, da se je  mogoče brez kazni boriti z Bo
gom! Da je mogoče brez kazni križati Boga! Kri
žal ga je Pilat, križali so ga rim ski cesarji in dru
gi. Nad vsemi je zgodovina že izrekla svojo ob
sodbo, kakor jo bo nekoč izrekla nad modernimi 
krvniki Boga. N aj si nikdo ne domišljuje, da je

ni krščanstva, tam vlada krivica in sovraštvo, 
tam je človek človeku — volk.

Iz presvete Evharistije veje naj popolnejša, 
vseobsegajoča, najčistejša ljubezen: ljubezen Si
nu božjega, ki je  človeški rod ljubil tako zelo, da 
je  dal svoje življenje zanj in ki je vedno priprav
ljen prihajati v naša srca v tem zakramentu lju
bezni. Čim pogosteje srkamo vase pri obhajilni 
mizi ljubezen evharističnega Boga, tem bolj spo
sobni postajamo, da rešujemo one pereče socijal- 
ne probleme, za katere je  treba toliko ljubezni in 
pravičnosti. Le oni, ki je  prežet evharistične lju
bezni, vidi v sočloveku bitje, ustvarjeno po božji 
podobi, le tak bo v vsakem slučaju spoštoval in 
čuval pravice svojega bližnjega, kakor svoje last
ne. Onemu, ki se nasičuje pri evharistični mizi, 
je tuje razredno sovraštvo komunistično urejene 
družbe, kjer imajo samo nekateri izvoljeni vse 
pravice, a drugi nobenih; tu j mu je brezsrčni ka
pitalizem, ki se bogati s krvavim i žulji in potni
mi sragami trpinov; tu j mu je oni strašni žival
ski egoizem, ki je vzrok vsega zla v današnji mo
derni družbi. Zato pa je ljubezen, ki se krepi in 
utrjuje na srcu evharističnega Kralja, edino zdra
vilo za rane, na katerih boleha moderna družba.

V zadnjem času smo imeli priliko opazovati 
delo takozvane “Lige narodov.” Sebičnost, lci vo
di dejanja in nehanja modernih državnikov, ki so 
se otresli “predsodkov” krščanstva, je kaj kmalu 
rodila sadove: na, abesinskih poljanah s<i stojijo  
nasproti stotisoči, katerim srši iz oči sovraštvo 
in krvoželjnost. Vsi ti stotisoči se razlikujejo od 
divjih živali samo v toliko, da se poslužujejo v 
ubijanju najhujših iznajdb, katere je izumil člo
vek. . . Pač vreden sad onega nauka, ki nasprotu
je nauku evharističnega Kralja ljubezni.

Ne “Liga nctrodov,” kateri je  krščanstvo tu
je, ampak liga katoličanov, ki stopa za zastavo 
Kralja ljubezni, bo zmožna izpremeniti te krvave 
poljane v cvetoče livade, nad katerimi bo nepre
stano svetilo nebeško solnce ljubezni.
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MARIE PRISL AND:
SLAVNOSTNI DNEVI V CLEVELANDU

A PRIJAZNO povabilo clevelandskih 
podružnic S. ž. Z., sem se udeležila slav
nostnih dnevov, ki so se proti koncu sep
tembra v Clevelandu vršili in ki bodo ne
izbrisano zapisani v zgodovini am eri

ških Slovencev te r v srcu vsakega posameznika, 
kateremu je  bila prilika dana, da se jih  je  udele
žil.

Impozantna parada in narodna m anifestaci
ja, kakršno je slovenska clevelandska naselbina 
priredila ob priliki odkritja Baragovega spomeni
ka, je  bilo nekaj, kar naš narod v Ameriki še ni 
videl. Le v Clevelandu je kaj takega mogoče, kjer 
je  največja slovenska kolonija in kjer imajo po
leg raznih drugih ugodnosti, še posebno požrtvo
valne rojake in rojakinje, ki se dela in žrtev ne 
strašijo, kadar gre za ugled in koristi naroda. 
S prireditvam i, združenimi z odkritjem  Barago
vega spomenika, so poleg priznanja, ki jim  gre v 
tej smeri, dosegli še to, da so na najlepši in naj- 
impozantnejši način predstavili Amerikancem 
slovenski narod in slovensko moč. Vsak je  moral 
spoznati, da so naši ljudje od mestne vlade upo
števani, ki jim  je šla ob tej priliki na vse mogoče 
načine na roko; s svojim skupnim in mogočnim 
nastopom so pa dosegli, da bodo poslej še bolj 
upoštevani in še bolj priznani, ker tvorijo moč, s 
katero morajo Amerikanci, zlasti pri volitvah, ra 
čunati.

Ne bom natančno opisovala poteka slavnosti 
odkritja Barogovega spomenika, ker vem, da ste 
podrobnosti že v drugih listih čitale, — omenila 
bom le to, v kolikor je  SŽZ pri teh slavnostih so
delovala. Vodilni krogi, ki so imeli zadevo v ro
kah, so mi zagotovili, da je  naša organizacija po
tom svojih podružnic in z delom, katerega so po
samezne članice vršile, veliko pripomogla k si
jajnem u uspehu te narodne proslave, kar nas vse 
prav zelo veseli.

V nedeljo pri pontifikalni sv. maši, darovani 
po prevzvišenem nadškofu dr. Rožmanu, se je, 
kot nekaka častna straža nadškofu, opravila ude
ležil oddelek narodnih noš, pod vodstvom Mrs. 
Frances Ponikvar, predsednice podružnice št. 25.
V slavnostni paradi so bile zastopane vse podruž
nice v Clevelandu in predmestjih. Nad 300 na
ših članic je  bilo oblečenih v lepo narodno nošo. 
Sedem zastav SŽZ je vihralo gostom v pozdrav. 
Ko so ženske v narodnih nošah pričele korakati 
mimo nadškofa, je prevzvišeni iz spoštovanja 
vstal, kar je  napravilo na vse navzoče globok vtis. 
Mogočne ovacije je  bil deležen telovadni krožek 
podružnice št. 50. Dekleta so bila oblečena v zve-

zinih barvah in je njih nastop nudil prav ljubek 
prizor. Ko smo prišli v park, kjer je bila zbrana 
tolika množica (do 30,000 ljudi), da se je vsak 
povpraševal, kje so se ti ljudje vzeli, je bil z odra 
naravnost veličasten pogled na to pestro, valo
vito množico. V posebno veselje mi je bila števil
na udeležba od strani našega ženstva, in to iz raz
loga, da so se visoki gostje iz domovine lahko pre
pričali, da slovenska žena in dekle v tu jin i ni po
zabila narodnih tradicij pač pa je ohranila tisti 
dve dragi svetinji, kateri ji je  njena mati pred 
odhodom od doma izročila: — vero in narodnost. 
Dokler bo naše ženstvo to hranilo in to spoštova
lo, se lahko poskrijejo vsi črnogledi, ki oznanjajo 
Slovencem narodno sm rt, pokrijejo.

Po odkritju spomenika so razna društva in 
organizacije polagala vence h kipu škofa Barage. 
Kot zastopnica Zveze sem v spremstvu Mrs. Al
bine Novak, urednice Zarje, položila k spomeni
ku venec cvetja — spominčico, poklonjeno od zve- 
zinega članstva —  največjemu Slovencu-Ameri- 
kancu, svetniškemu škofu Baragi.

V pondeljek večer je  podružnica št. 25 p rire
dila prijateljski sestanek, pri katerem je bilo za
stopanih 14 podružnic. Ponovno sem v imenu gl. 
odbora Zveze izročila spominsko knjigo vrli in 
najbolj delovni podružnici naše organizacije, št. 
25. Ob tej priliki sem članicam oddala tudi na
grade, ki so si jih  v zadnji kam panji zaslužile. 
Tega sestanka se je udeležilo več članic zunanjih 
podružnic, iz Chicaga, So. Chicaga, Jolieta, La 
Salle, Steeltona, Indianapolisa, P ittsburgha, For
est City in iz Detroita. V svoji sredi smo imele 
zavedno Slovenko, tajnico “Jugoslovanske žene,” 
Mrs. Helen Kushar iz Chicaga. Poleg sedanjih 
glavnih odbornic, živečih v Clevelandu, so bile 
navzoče še: Mrs. Ana Kamen iz Forest City in 
Mrs. Jennie Gerbeck iz Indianapolisa; dalje prva 
gl. blagajničarka Zveze Mrs. Matilda Duller, ki 
je obenem ustanovna članica podružnice v Chica
gu, te r  Mrs. Dorothy Dermeš, članica prvega Zve
zi nega odbora in ustanovnica podružnice v Steel- 
tonu. P rav  veselilo me je  zopetno snidenje, kakor 
tudi to, da so vse gori omenjene imele priliko se
znaniti se s prijaznim i clevelandskimi članicami.

Izobraževalni klub podružnice št. 25, pod 
nadzorstvom predsednice kluba Mrs. Perpar, je
v naše razvedrilo priredil igrico “Luknja v na
miznem prtu ,” ki je vsem zelo ugajala. Dobre 
dram atistke imajo tam, to pa rečem in nič čudno, 
da so njih prireditve vedno povoljno obiskane. 
Končno je nastopil telovadni krožek podružnice
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št. 50, ki je z lepim prizorom vse presenetil. Se 
znajo postaviti, ta  dekleta!

Drugi dan sem se udeležila narodnega evha
rističnega kongresa ki se je  tiste dni vršil v Cle
velandu. Navzoča sem bila pri mednarodnem ev
harističnem  kongresu v Chicagu, trdim  pa, da je  
sedanji, čeprav le narodni, v vseh ozirih prekašal 
onega v Chicagu. — Kdor je  videl številne množi
ce na cesti, v avditoriju in stadionu, slišal izbra
ne pridige, bil pričujoč pri uri molitve in sv. m a
ši ob polnoči ob svitu sveč, kdor je  videl nad tr i 
ure trajajočo parado na zaključni dan, živo mon- 
štranco s 50,000 šopki obdano in v vseh barvah 
sestavljeno iz 20,000 ljudi, ni mogel ostati hla
den, pa četudi bi imel srce iz kamna. To so bili 
prizori, ki se vtisnejo človeku za vedno v spomin. 
Posebno me je ganilo lepo zadržanje ljudstva. — 
Niso bili vsi katoličani, in vendar se je  vsak obna
šal spoštljivo in resno. Celo m orje ljudi, kamor 
je človek pogledal, — saj so trdili časopisi, da jih  
je  bilo nad pol milijona —  pa nikjer nobene raz
igranosti. Vsak se je zavedal, komu velja vsa ta  
počastitev.

V zaključni paradi evharističnega kongresa 
so spet nastopile naše narodne noše. Ne trdim  
zato, ker so naše, ampak ker je resnica, da so bile 
slovenske noše izmed vseh uniform iranih oddel
kov v tej paradi, najbolj pestre in najlepše. To 
je pričalo povpraševanje ljudi: “Who are they? 
A ren 't they grand?” — K ar srce mi je  poskočilo 
in še bolj sem ploskala, čeprav so me že roke bo
lele. Naša urednica pa vem, da drugi dan ni 
mogla svinčnika v roke prijeti. Ker sem že baš 
pri nošah, naj še to povem, da sem v nedeljo pri 
slovenski slavnosti tudi jaz imela narodno nošo, 
katero mi je Mrs. Novak dala na razpolago. Mrs. 
Frances Plevnik mi je pa svojo krasno avbo po
slala, ki je nekaj tako lepega in dragocenega, da 
sem se v resnici ž njo postavljala. Naj mi nihče 
te ničemurnosti ne zameri, ampak veste, take av
be ni več nik jer drugje na svetu, kot jo ima Mrs. 
Plevnik v Clevelandu. Sestram  Uršulinkam v 
Ljubljani je vzelo štiri mesece, da so izgotovile

ANGELA BEGG, D. C.:
KRASNA JE NAŠA

■“j*3T j|0L G A  vrsta  korakajočih se vije in vije 
te r polni areno. Iz dveh odprtin nara- 

šča množica pestrobarvnih noš; enako 
I studencu, izvirajočem pod skalo, ki na
rašča v polen tok. Težko je  reči, ka

te ra  noša je  lepša, katera nadkriljuje druge. —• 
K rasne uniforme in halje se mešajo med bolj 
zmernimi barvami in kroji raznih stanov te r se

to avbo, ki je  šivana iz samih 14karatnih zlatih 
niti in zares krasno, umetno delo.

Moj dopis se je  raztegnil in vendar nisem ni
ti četrtine vsega opisala. Nisem še omenila na
ravnost izbranih govorov pri odkritju  Baragove
ga spomenika; krasnega in v srce segajočega pet
ja  otrok in odraslih v parku in zvečer v dvorani; 
predstavo “Divji lovec,” in pred vsem nad vse 
ljubezniv sprejem slovenskega nadškofa dr. Rož
mana, njegova prijaznost in domačnost te r po
trpežljivost in veselo razpoloženje clevelandskih 
Slovencev, katerim  se je  kar samo smejalo, da 
jim  je  prireditev, za katero so se mesece in leta 
pripravljali, se borili, žrtvovali in trudili, tako 
imenitno izpadla. Vsi ostali, ki smo prišli iz dru
gih krajev, smo jim  to veselje iz srca privoščili; 
občudovali smo n jih  iznajdljivost in se ž njim i 
vred veselili uspeha, katerega je  ta  prireditev p ri
nesla in ki po vsej Ameriki in še t ja  v domovino 
odmeva.

Da mi spomin na to slavnost ja  ne bo šel ni
koli iz spomina, me je  podružnica št. 25 pri slove
su obdarila z lepo sliko škofa Barage, ki bo zana- 
prej krasila moj dom. N ajlepša hvala! — Iskre
na hvala pa clevelandskim podružnicam, ki so mi 
ta  obisk omogočile. Zahvaljujem se telovadne
mu krožku podružnice št. 50 za izročene cvetlice 
in častno članstvo, ki mi je  bilo podeljeno. Iskre
no se zahvalim Mr. in Mrs. Rojtz, ki so me že več
k ra t “za svojo” vzeli. Mrs. Novak pa nima miru, 
kadar pridem, ker si na vse mogoče načine priza
deva, da mi napravi bivanje v svojem preljubem 
Clevelandu, udobno in prijetno. V sakikrat sem 
gost dr. in Mrs. Sku,r„ter Mr. in Mrs. Plevnik. 
Vsem tem, kakor tudi odbornicam podružnice št. 
25, mami naše urednice Mrs. Križman, Mrs. F ran 
ces Rupert, predsednici podružnice št. 14 in Mrs. 
Heleni Tomažič tajnici podružnice št. 47, prav le
pa zahvala za vse, k a r so zame storile. K ar težko 
mi je, ker z vsakim prihodom toliko sitnosti po
vzročim; kljub temu pa zelo rada pridem v Cle
veland, k je r je vse tako prijazno in domače.

Torej še enkrat, lepa hvala in iskreno po
zdravljeni !

NARODNA NOŠA!
uvrščajo v svoje prostore.

Dolgi dve v r s t i! Oko se utrudi gledati in za 
trenutek zapre pogled. Toda prelep prizor; ne 
sme se zamuditi kaj takega! Saj to se ne vidi 
vsak dan!

N epretrgana vrsta  nam nudi nov prizor: no
vi dve vrsti žensk, ki prihajajo  v posebni noši. 
Toda te so očesu bolj znane kot druge. Ali ni to
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slovenska žena v narodni slovenski noši? Lepo se 
množi število teh in še lepše predstavljajo svojo 
narodnost te r korakajo na svoje odmerjeno me
sto.

Torej, slovenska žena je  s svojo navzočnostjo 
in krasno narodno nošo ovekovečila ime in spo
min svojega naroda tudi tu  pri narodnem evhari
stičnem kongresu te r opomnila tujerodce, da tudi 
slovenski narod živi te r se udejstvuje v vseh jav
nih manifestacijah.

In kaj je  navdušilo naše žene, da so nastopi
le v javnosti v tako polni moči, kot so to storile 
v slavnostnih dneh v Clevelandu ob odkritju Ba
ragovega spomenika te r evharističnega kongre
sa? Ali ni bila Slovenska ženska Zveza, ki se je

zavzela za to? In prvi smo culi po radiu oznanilo 
tujerodca izrecno imenovati med drugimi tudi 
slovensko narodnost. Torej slovenske žene v svo
ji krasni narodni noši ste dosti doprinesle, da nas 
drug narod pozna. Vse priznanje in čast vam!

Veliko je  bilo zanimanje in predpriprave za 
to. Naj to zanimanje ne zam rje, ampak še po
živi pri podružnicah, tako da bo Zveza za enake 
slučaje pripravljena nastopati, ker v resnici se 
Slovenski ženski Zvezi najbolj poda narodna noša 
kot njena uniforma. Tu im ajo mnoge podružni
ce priložnost, da si ustanovijo šivalne klube in si 
nabavijo svoje uniforme za izredne slučaje.

Tako bo Slovenska ženska Zveza še m arsi
kdaj s častjo in ponosom korakala ob enakih slu
čajih.

ALI IMAMO KAJ SPOSOBNIH ŽENSK ZA PREDSEDNIŠKO MESTO 
ZEDINJENIH DRŽAV?

Zadnja leta se je  začelo gibanje, da bi se po
stavilo žensko kandidatinjo za predsedniško me
sto. Mnogo jih  je  proti tej ideji, ali kljub temu je 
resnica, da imamo mnogo nadarjenih in sposobnih 
žena med nami, ki bi lahko prav spretno in pošte
no vodile usodo naših držav.

V W ashingtonu je  petindvajset političnih iz
vedencev i’azm išljajo celih sto ur, predno so se 
odločili za štiri kandidate. Miss Phillips, pred
sednica Mednarodne ženske federacije, je  pa kar 
v petih m inutah naštela cel ducat visoko izobraže
nih in sposobnih kandidatinj.

Najprvo je  imenovala Mrs. F. D. Roosevelt, 
potem pa delavsko tajnico Frances Perkins. Obe 
sta dobro poznani kot jako zmožni in nadarjeni. 
Druge kandidatinje bi bile sledeče:

Sodnica Florence Ellinwood Allen, p rejšn ja 
kongresnica iz 111., Mrs. Ruth Hanna McCormick 
Simms, Mary R itter Beard, ki je  agilna sufražet- 
ka in pisateljica, Emily Newell Blair, častna pred
sednica ženskega nacionalnega demokratskega 
kluba, Grace Morrison Poole, predsednica Fede
racije ženskih klubov, Mrs. Ormond Williams, p r
va ženska podpredsednica demokratskega naci
onalnega komiteja, Josephine Roche, predsedni
ca Rocky Mountain Fuel Co., Ruth Bryan Owen, 
konzul na Danskem, Mary Van Kleek, direktori
ca industrijalnih študij na Russell Sage ustanovi, 
dr. Lillian Moller Gilbreth, inženirka in pisatelji
ca o industrijalnih predmetih in problemih.

Vse te odlične žene bi nam delale čast v Beli
hiši.

NAŠE ČLANICE V NARODNI NOŠI NA BARAGOV DAN

ČLANICE POD. ST. 21, SŽZ, WEST PARK.
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ČLANICE POD. ŠT. 10, 18 in 41, SŽZ.

CLANICE POD. ST. 25, SŽZ.
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MARY GOLIK:
MOJ OBISK U CALIFORNIA

A ONE, koje nisu imale priliku videti 
još Californiju, zanimati če ih( da na- 
pomenem nekoje važni je  d jelove g ra
dova, u kojim velikobrojni naš sloven- 
sko-hrvatski narod živi. Večinoma ku- 

da se okreneš, čuješ naš mili jugoslavenski je 
zik. Narod je napredan; ustrojili su svakovrst- 
ne podporne i prosvjetne organizacije, s kojima 
priredjuju  velike sveslovenske zabave u odred- 
jenim  gradovima, pa na nekoliko takovima bila 
sam i sama toliko sretna, da sam bila prisutna.

Los Angeles je  lijepi grad i koji voli topli- 
nu, sigurno neče pozabiti sprovesti u njemu od- 
redjeno vrijeme svojih praznika. Do prve pjes- 
kovite morske obale u Long Beach ima 25 do 30 
m ilja od grada Los Angelesa, na kojem mjestu 
u ljetu sva obala pokrivena je mnoštvom naro
da, koji se dolaze kupati da je  divota za viditi. 
Zatim redom dolaze Venice i ostali zabavni dje- 
lovi na obali. Nakoj mjesec dana mojeg borav- 
ka u spomenutom i bližnjim gradovima i okolici, 
posjetila sam grad San Francisco. Uz moje pri
jateljice i rodjake, kod kojih sam odsjela, bila 
sam toliko sretna upoznati se sa članicama Slo
venske Ženske Zveze br. 13 i sprovela snjim a 
ugodno vrijeme. Moja najprva nakana bila je 
jav iti se sestri Bari Kramer, koja nam je svi- 
ma poznata kao druga glavna podpredsjednica 
SŽZ, tako isto poznata je dobro u našem odsje
ku, kojeg je ustrojila pred pet godina vračaj uči 
se iz konvencije SŽZ i nišam ostala razočarana. 
Kad sam jo je se javila, da se nalazim u istome 
gradu, došla je po mene i odpeljala me na k ran j
ski hrib u svoj dom. Kod nje sam ostala osam 
dana te je  toliko nastojala, da me povede po ci- 
jelome gradu in pokaže sve što joj je bilo mogu- 
če. U isto vrijeme mojeg boravka u Frisco po
družnica broj 13 imala je svoju redovitu sjednicu 
u Slovenskoj hali, na kojoj sam bila prisutna. 
Im aju lijepi broj članica kao i vrijedne i m ar
ljive odbornice se puno zanimaj u za organizaci- 
ju . Kada one odluče imati malu zabavu, ne di- 
ra ju  u blagajnu, več svaka dade po 50 centi, na- 
peku svajojakih poslastica i lijepo se zabavljaju. 
Na isti način su pripremile zabavu isti večer 
mojeg prisustva te su me na vrlo lijep način ča
stile kao i pozvale me na sjednici, da par rijeei 
progovorim u pogledu organizacije. Posjetila 
sam u domu nekoje odbornice, koliko mi je bilo 
mogtfče u moje kratko vrijeme.

Najprvo posjetila sam presjednicu Mrs. Sla
nec u želji, da vidim onu lijepu ružu, za koju je 
nedavno pisala u Zarji, da pokriva cijeli prozor

u sobi njezinoj. Sada, kad sam ju  vidila, ja  joj 
čestitom na tako lijepom plantu, koji je  učinio 
na novo 24 nova lista odkad je Mrs. Slanec pisa
la; u drugoj sobi ima još više sličnih ruža. Na 
njezinom suprugu vidila sam, da se mnogo zani
ma za SŽZ i njezin napredak, rado čita Zarju, 
kad mi je  spomenio moje dopise, koje čita sva
ki put. Naglasio je, da Zarja treba da dolazi 
svaki dan, kad je  tako lijepa. Hvala Mr. Slanec. 
Želim, da bi se ostali supruzi toliko zanimali za 
ženski napredak u organizaciji. Druge sam po
sjetila tajnicu Mrs. Skala, koja marljivo ubira 
mjesečnu uplatu kao i Mary Smojer, Mrs. Fugi- 
na i Mary Bohinc; kod svih ovih sestara sam 
sprovela lijepo vrijeme.

Dne 11. septembra krenula sam iz San F ran 
cisco u Eureka, mali grad, udaljen od Frisco oko 
300 milja. Podneblje je  skoro jednako kao i u 
Frisco; tamo ima isto večina našeg naroda, koji 
rade po pilanama. Radi teškog zraka od mora 
nije mi bilo moguče ostati dulje kod mojih rod- 
jaka, kako sam prije želila, več sam se nakon 
osam dana odpremila kuči sva prozebla iz tako 
zvane Sunny California i došla u Portland, City 
of Roses, 21. septem bra i našla u njemu dosta 
sjajnog sunca, čisti zrak i vodu uopče. Imala bi 
mnogo zapisati, ali bi dopis bio prevelik, zato sam 
u kratko opisala samo glavnije. U isto vrijeme 
vam želim napomeniti drage sestre SŽZ, koliko 
vrijedi biti članicom ove naše divne ženske orga
nizacije, osobito kada putujemo, uvidimo njezinu 
vrijednost, koliko nas donese u doticaj sa dru
gim sestram a, koje pripadaju istome društvu, i 
kad spomenete da ste članica, odmah se osječa- 
te domača med ju ostalima. Samo moj slučaj 
vam mogu donest kolike sam sestre sastala i 
sve kroz Zvezu. Za mojeg boravka sa Mrs. K ra
mer razgovarale smo najviše o organizaciji, uz 
ustalo napomenula je  njihov rad u odsjeku te 
vrlinu svekupnih članica. Uzrazne upite pitala 
sam ju, koja to može biti Nežika, šta  piše u Zar
ji. Odsmehla se je, da ona nežna. Meni se sve 
čini, da nije Nežika dugo od Bare. (Kaj vi, ured
nica, mislite ali čemo pustit urni Nežiki, neka 
nam ona odgovori?) Svejedno koja je da je, mo
ramo joj dati priznanje za njezino delo; treba 
da joj malo pripomožemo pisati. Hvala Mrs. 
Prisland za poslano mi post karto iz Clevelan
da ; na isti kartici podpisane su 14 članice od po
družnice 25. ftelim, da bi i me mogle dobiti na 
Pacific coast našo glavnu presjednicu, da nas po
hodi. Več nešto šapcu kod podr. 13. One če biti 
prve, da počnu.
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FINANČNO POROČILO S. Ž. Z. ZA MESEC SEPTEMBER 1935
DOHODKI:

PodružnicaSt.
1 Sheboygan, Wis................................................................ $ 12.50
2 Chicago, 111........................................................................ 12.40
3 Pueblo, Colo..................................................................... 28.80
4 Oregon City, Ore............................................................  4.00
5 Indianapolis, Ind.............................................................. 12.30
6 Barberton, 0 ..................................................................... 14.80
7 Forest City, Pa................................................................  10.60
8 Steelton, Pa......................................................................  5.40
9 Detroit, Mich....................................................................  7.90

10 Collinwood, 0 ..................................................................  46.50
12 Milwaukee, Wis................................................................ 28.80
13 San Francisco, Cal..........................................................  11.30
14 Nottingham, 0 ................................................................. 31.90
15 Newburg, 0 ......................................................................  16.80
16 South Chicago, III...........................................................  8.90
17 West Allis, Wis................................................................ 20.60
18 Cleveland, 0 ....................................................................  8.40
19 Eveleth, Minn................................................................... 7.70
20 Joliet, 111..........................................................................  34.50
21 Cleveland, 0 ..................................................................... 8.50
22 Bradley, 111......................................................................  2.10
23 Ely, Minn..........................................................................  24.70
24 La Salle, 111......................................................................  13.00
25 Cleveland, 0 ....................................................................  83.80
26 Pittsburgh, Pa.................................................................. 11.70
27 North Braddock, Pa........................................................ 8.00
28 Calumet, Mich.................................................................. 14.20
29 Broundale, Pa..................................................................  2.10
30 Aurora, 111........................................................................ 2.20
31 Gilbert, Minn..................................................................  5.20
32 Euclid, 0 ..........................................................................  16.60
33 New Duluth, Minn.......................................................... 5.20
34 Soudan, Minn..................................................................  2.20
35 Aurora, Minn...................................................................  7.30
36 McKinley, Minn..............................................................  3.60
37 Greaney, Minn.................................................................  2.20
38 Chisholm, Minn...............................................................  16.60
39 Biwabik, Minn.................................................................. 3.70
40 Lorain, 0 ..........................................................................  8.20
41 Collinwood, 0 ..................................................................  29.00
42 Maple Heights, 0 ...........................................................  3.60
43 Milwaukee, Wis...............................................................  9.20
45 Portland, Ore..................................................................  2.80
46 St. Louis, Mo...................................................................  2.80
47 Garfield Heights, O...........................j............................. 10.10
48 Buhl, Minn......................................................................  1-60
49 Noble, 0 ............................................................................ 10.90
50 Cleveland, 0 .................................................................... 9-90
51 Kenmore, 0 ...................................................................... 2.90
52 Kitzville, Minn................................................................  4.00
53 Brooklyn, 0 ...................................................................... 3.40
54 Warren, 0 ........................................................................ 2.90
55 Girard, 0 .........................................................................  4.00
56 Hibbing, Minn.................................................................  9.90
57 Niles, 0 ............................................................................  3.30
58 Portland, Ore...................................................................  2.90
59 Burgettstown, Pa............................................................ 2.50
60 Milwaukee, Wis...............................................................  5.20
61 Braddock, Pa...................................................................  8-70
62 Conneaut, O........................   1-20
63 Denver, Colo........................ 1...........................................  2.20
64 Kansas City, Kas...........................................................  2.90
65 Virginia, Minn.................................................................  2.50
66 Canon City, Colo............................................................. -90

Skupaj .......................................................................... $704.50
Obresti od vladnih bondov ($12,000-........................................

Posmrtninski sklad Stroškovni sklad 
Mesečnina Pristopnina Razno

Skupni dohodki

$ .40

—.—
.10

—

$ .75

—.—
— .—

—

/75

.25

—.— .20

—.— !40

____
.25

_t_ !20
.75

—.—

.75

.75

.15
—.—

$4.50 $1.65

Zarja Skupaj Št. članic
$ 18.75 $ 31.50 124

18.60 31.00 124
43.20 72.00 288
6.10 10.10 41

18.45 30.75 123
22.20 37.00 148
16.00 26.70 107
8.10 13.50 54

11.95 19.85 80
70.05 116.55 468
43.20 72.00 290
17.05 29.10 114
48.10 80.00 316
25.30 42.10 154
13.35 22.25 87
30.90 51.50 206
12.60 21.00 84
11.75 19.45 81
52.25 86.75 350
12.85 21.35 86
3.15 5.25 21

37.05 61.75 247
19.80 32.80 131

126.40 210.95 841
17.55 29.25 117
12.05 20.30 79
21.30 35.50 142

3.15 5.25 21
3.40 5.60 23
7.80 13.00 50

24.90 41.50 164
7.90 13.10 53
3.70 5.90 26

10.95 18.45 73
5.60 9.20 38
3.30 5.50 22

25.30 41.90 170
5.65 9.35 38

12.40 21.00 83
43.50 72.50 290

5.40 9.00 36
13.80 23.25 92
4.20 7.00 28
4.20 7.00 28

15.15 25.25 101
2.40 4.00 16

16.35 27.45 110
14.85 25.50 99
4.35 7.25 29
6.00 10.00 40
5.10 8.50 34
4.35 7.25 29
6.00 10.00 40

14.85 25.50 96
4.95 8.25 32
4.35 7.25 29
3.75 6.25 25
7.80 13.00 52

13.05 22.50 86
1.80 3.00 12
3.30 5.50 21
4.35 7.25 29
3.75 6.25 28
1.35 3.00 9

$1 ,061.05 $1,771.70 7055
.... 189.34

*
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STROŠKI:
Za umrlo Anno Srebernak, podr. št. 9 (roj. 5. oktobra 1877, prist. 16. junija 1927, umrla 27. septembra 1935)..$100.00
Za umrlo Mary Žurga, podr. št. 10 (roj. 23. novembra 1892, prist. 15. septembra 1928, umrla 27. avgusta 1935). 100.(K)
Za umrlo Rose Bajer, podr. št. 43 (roj, 5. novembra 1908, prist. 12. marca 1933, umrla 23. septembra 1935)..........  50.00
Ameriška Domovina, za tiskanje in razpošiljanje septemberske Zarje ...............................................................................  282.72
Znamke za pošiljanje Zarje.............................................................................................................................................................. 9.18
Pošta in raznašanje septemberske Zarje v Clevelandu.............................................................................................................  35.00
W. A Pfister, Sheboygan, Wis., broške za kampanjske nagrade ........................................................................................  126.00
Edinost Publishing Co., za tiskanje 500 mesečnih poročil.........................................................................................................  15.50
Ameriška Domovina, za tiskanje 300 listov pisemskega papirja za glavno tajnico............................................................  3.90
Uradna so b a ....................................................................................................................................................................   10.00
Tube za pošiljanje čarterjev 30c, zavarovalnina raznih pošiljatev 98c, znamke 54c, skupaj..............................................  1.82
Strošek za izmenjavo čekov v septembru................................................................................. -.............................................................. 77
Uradne plače (glavna predsednica $25, urednica $50, glavna tajnica $60)........................................................................  135.00

Skupni stroški ..............................................  $869.89

Ostalo v blagajni 31. avgusta 1935.. 
Dohodki v septembru 1935.................

..$49,834.27 

.. 1,961.04

Skupaj.......................................................................................................................... $51,795.31
Stroški v septembru 1935................................................................................................  869.89

Preostanek v blagajni 30. septembra 1935....................................  $50,925.42

n o v e  Čl a n i c e  v  m e s e c u  s e p t e m b e r , 1935

Podr. Ime nove članico
13 Latin Slavka 
25 Benich M artha
50 Salomon Edith

Ime affitatorice
Anna Zafranovich 
Jennie Cimperman 
Mary Slogar

Podr. Ime nove članice
56 Obrlich Marie
61 Cunic Anna
66 Rigler Anna

Ime a?itatorice
Ursula Zaic 
Frances M artahus 
Anna Susman

Josephine Račič, gl. tajnica.

Št. 1, Shcboysan, Wis. — Za spo
ročati imam, da je bila zadnja seja 
zelo zanimiva, ker nam  je naša gl. 
predsednica obširno poročala o slav
nostnih dnevih v Clevelandu. Res je 
moralo biti nekaj prav posebnega za 
katoliško ljudstvo prisostvovati pri ev
harističnem  kongresu in  pri odkritju 
spomenika škofu Baragi. Bila je ta 
ko srečna, da je  tudi videla in slišala 
nadškofa dr. Rožmana, škoda, ker 
sam a nosi potni kovčsg; ponudila bi 
se sicer za malo plačo, da bi bila le 
vožnje prosta.

članice kegljaške skupine so: n a 
čelnica sestra Rakun, sestre Ribič, 
časel, Zagožen in Zaverl. Krogla vsem 
prav dobro teče. Želimo jim obilo 
sreče v kegljanju to  sezono!

Lep pozdrav vsem članicam!
K ristina Rupnik.

St. 2, Chicago, 111.—Na zadnji seji 
smo se prav izvrstno zabavale in to 
prav gotovo za toi ker je bila lepa 
udeležba od strani članstva. Na pri
hodnjo sejo pridite še v večjem šte
vilu, ker vas mogoče čaka sreča. Vsa
ko sejo je  ena navzočih članic delež
na lepe nagrade. Na zadnji seji je 
bila sreča naklonjena sestri Mlakar, 
a  ker je  bila odsotna, da bi srečo 
sprejela v svoje naročje, je v naše 
veselje in  v njeno žalost m orala sre
ča nazaj na svoje mesto ter tam  
počakati do prihodnje seje.

Da nam  ne bo toliko kljubovala in 
nagajala, vas vabimo, da pridete vse 
n a  prihodnjo sejo dne 7. novembra 
ob pol osmi uri zvečer. Pokažimo 
sreči, da smo korajžne in da se je ne

branimo vzeti v svoje naročje. Naj 
nobena ne izostane doma.

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da 
priredimo dne 17. novembra card p a r
ty pri sestri Mary Tomažin. Da bomo 
imele čim večji uspeh in  opomoremo 
naši suhi blagajni, bo vsaka članica 
prejela dve vstopnici: eno zase in
eno za prodati. Prošene ste prav 
prijazno, da sodelujete ter, ako mo
goče, prinesete tudi mal dobitek in 
to lahko n a  prihodnjo sejo ali na 
dom sestre Tomažin.

Opominjam vas ponovno, da pride
te na prihodnjo sejo in do tedaj na 
svidenje in najlepši pozdrav vsem 
skupaj.

Mary Kovačič.

Št. 3, Pueblo, Colo.—Kako lepo je 
brati; lepše kot pisati. 2e davno bi 
se morala kaj oglasiti v naši zani
mivi Zarji, ki je tako lepo urejena v 
pouk nam  ženam po naselbinah

Prav lepa hvala glavnemu uradu za 
lepo broško, katero sem prejela kot 
nagrado za pet novih članic. Zelo 
sem ponosna nanjo.

Vse priznanje naši tajnici sestri 
Prances Raspet, ki je vedno zvesto na 
delu za dobrobit društev in cerkve. 
Povsod je vedno na razpolago. Le še 
tako pridna bodi, Frances!

Vse iz srca želimo, da bi skoraj 
ozdravela naša bolna sestra Frances 
Petrič, ki se nahaja v postelji že več 
tednov* Upamo, da bo kmalu zopet 
pri delu za svojo družino!

Ko pišem te vrstice, imamo pravo 
indijansko poletje. Pripravljam o se 
tudi za sprejem nadškofa dr. Rožma

na. Ob tej priliki bomo imele tudi
40 urno češčenje sv. Rešnjega Tele
sa Dobrodošli, naš prevzvišeni gout!

Vse članice se prijazno prosi, da se 
redno udeležujejo mesečnih sej in da 
točno plačujejo mesečnino. Po vsaki 
seji imamo prav prijetno  razvedrilo.

Pridite v polnem številu! — Lep 
pozdrav vsem članicam SŽZ!

Josephine Mefflen, blagajničarka.

Št. 4, Oregon City, Ore.—Cenjene 
sestre, znano vam je, da se bo vr
šila naša glavna seja dne 1. decem
bra Na tej seji bo, kakor vsako leto, 
volitev odbora za leto 1936. Prim eri
lo se je že, da smo zaradi slabe ude
ležbe imele volitev odbora v januarju  
ali tudi žo v februarju. Zato vas 
prosim, da pridete vse brez Izjeme na 
elavno sejo in si izvolite odbor, ki 
bo vsem po vel ji in ki bo deloval v 
korist podružnice. Torej, pridite vse 
na glavno sejo!

Prav lepo se želim zahvaliti za po
zdrave iz Clevelanda ob priliki evha
rističnega kongresa, katere ste mi po
slale glavna predsednica Marie Pri- 
sland, Mrs. M atilda Dullar in Helen 
Kushar iz Chicaga, ter druge glavne 
'uadnice in članice. Podpisanih je 
bilo 14 na eni razglednici. Vsem sku
paj najlepša hvala in tudi tisti, ka
tere ime nisem mogla pogruntati. Ve
sela sem bila vaših pozdravov in vas 
vabim n a  obisk na zapad. Saj pre
govor pravi, da korajža velja, zato le 
korajžo in poguma, da se vidimo en
k ra t tudi n a  zapadu.

Sprejm ite Iskrene pozdrave vse čla
nice širom Ameriko in našim člani-
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cam  kličem: na svidenje na glavni 
seji 1. decemhra!

M arija P lantan, tajnica.

Št. 5, Indianapolis, Ind.—Bilo je dne
21. septem bra zvečer, ko smo sedle na 
vlak, ki nas je  čez noč popeljal v me
sto Cleveland na Baragovo proslavo. 
Najele smo si taksi, ki nas je pope
ljal v Cleveland k,' sestri Frances Su
šel. Ker so nas pričakovali, so nas 
prav prijazno sprejeli ter nam  ime
nitno postregli.

Sestra Sušel nam  je preskrbela tudi 
vstopnice za pontifikalno mašo in za 
večerni koncert. . Popoldne smo se 
udeležile Baragove proslave. Nikoli 
ne bomo pozabile tega krasnega dne
va v Clevelandu. Najbolj so nam pa 
ugajale Slovenke v narodnih nošah in 
krasno petje. Vse, kar se je vršilo, je 
bilo občudovanja vredno. Lahko re
čem, da kaj enakega zmore le Cle
veland, kjer imajo mnogo odličnih in 
zmožnih oseb in izvrstne pavcvodje 
kakor tudi pevce.

Krasno petje mladih otrok mi bo 
ostalo za vedno v lepam spominu. 
Vsa zasluga n jih  pevovodji in s ta r
šem za skupno sodelovanje. Vsa čast 
clevelandskim Slovencem, ki vzgajajo 
tak  naraščaj! Dokler b;do otroci pre
pevali slovenske pesmi, se nam ni 
bati, da bo naš jezik izumrl. Čestit
ke uspešnemu vodji, Mr. Šemetu, o t
rokom in staršem!

Najlepša hvala družini Sušel za lju
beznivo gostoljubnost. Nadalje se za
hvaljujem o družini Jankovič za vso 
naklonjenost in gostoljubnost, katere 
smo bile deležne v njih prijazni hiši. 
Hvala tudi za n jih  avto, ki nam je bil 
na razpolago ob vsakem slučaju. Pa 
ne da bi mislile, da nas je avto sam 
•vozil, am pak smo imele izvrstne voz
nike v osebah Mr. Andy Jankovicha 
in sina Franka. Hvala tudi vsem, s 
katerim i smo skupaj prišle, za n jih  
naklonjenost in prijaznost.

Videle smo tudi našo glavno pred
sednico, sestro Marie Prisland, kar 
nam je bilo v posebno veselje. Hva
la Mrs Prisland in Mrs. Albini No
vak za izkazano ljubeznivost. Lepa 
hvala tudi sestri F. Brancelj in P au 
li Žigman za vso postrežbo in sprem 
stvo na postajo.

Še enkrat, hvala vsem skupaj! — 
Bile smo samo en dan med vami, to
da ta  dan je bil tolikega pomena in 
deležne smo bile toliko veselja in go
stoljubnosti. da nam bo ostal za vse
lej v prijetnem  spominu. Sprejmite 
naše najlepše pozdrave!

Mrs. Jennie Gerbcck, 
Mrs. J. Urbančič,
Mrs. H. Medvešček.

*  *  *

Hvala lepa sestri V irant iz Minne
sote za povabilo na njihovo prire
ditev. Prav rade bi se z vašo hčerko 
odzvale vašemu povabilu, ako bi bila 
Minnesota “down town.” ali ste tani 
daleč, kjer bi bilo za nas skoro pre
mrzlo.

Pozdrav od Gail in mene
Jennie Gerbcck.

*  *  *

Tudi moja dolžnost je, da se en
k ra t oglasim.

Zadnja seja je  bila precej dobro 
obiskana. Lepa hvala vsem, ki ste

se potrudile, da ste prišle. Želimo pa, 
da bi se tudi tiste članice, ki nočejo 
hoditi na seje, začele zavedati svoja 
dolžnosti in začele prihajati redno s 
prihodnjo sejo.

Zal, da nismo mogle n a  zadnji se
ji dvigniti srečke za sto-komadno n a
mizno posodo, kakor je bilo poroča- 
r.o Odložiti smo morale, ker niso 
bili razprodani še vsi tiketi. Apelirani 
na vas, drage sosestre, pomagajte, da 
jih  razpredam o vsaj do decemberske 
seje. Ako vsaka žrtvuje še en dajm 
ali pa dva, bodo vsi oddani. Im a
mo nekaj zelo agilnih članic, ki so 
storile že več kot svojo dolžnost. Vsa 
čast in hvala jim! Nekaj imamo pa 
tudi takih, ki se ne zavedajo, da je 
blagajna last vseh članic in da. so tu 
di one dolžne isto podpirati, zato vas 
posebno prosim, da ne boste tega p re
zrle in nam  gotovo sedaj pomagate.

Na prihodnji seji dne 3. novembra 
bcnio imele sprejem novih članic. Vse 
novo pristople ste vljudno prošene, 
da pridete n a  sejo in  boste po p ra
vilih sprejete v SZZ.

Na tem mestu se tudi želim za
hvaliti sestri podpredsednici in d ru
gim uradnicam, ki ste za časa moje 
odsotnosti tako lepo skupno sode
lovale za prospeh podružnice v vseh 
ozirih.

Nikoli ne bom pozabila občutkov, 
katere sem doživela, ko sem po 32 
letih v Ameriki zopet stopila na slo
venska tla ter se sešla s svojo sestro, 
katere nisem videla že 33 let. Po 
1'eih so nam a tekle solze veselja. Kar 
človek občuti tiste trenutke, ni mogo
če povedati in ne pisati. Zato sem 
vam rekla zadnjič n a  seji, naj gre 
vsaka sam a pogledat. Upam, da si 
niste teh besed napačno tolmačile, 
ker ni bil moj namen, katero žaliti. 
Jaz vsaki prav iz srca želim, da bi ji 
bilo mogoče iti t ja  in  da bi bila delež
na tistih  vtisov, kot sem jih  bila jaz.

V dobi treh  mesecev sem mnogo 
prepotovala. Bila sem na Gorenjskem, 
Dolenjskem, na Bledu, na Brezjah pri 
Ma.riji Pomagaj in  v Postojnski jami 
Kako krasno je bilo povsod! Tudi v 
Beogradu sem bila 10 dni. Stanovala 
sem pri svoji nečakinji v Zemunu in 
od tam  smo se z ladio vozili v Beo
grad. Sla sem pogledat tudi Savinj
sko dolino; obirali so ravno hmelj. 
Z avtobusom sem se peljala v Logar
sko dolino, ki je pravi raj. Bila sem 
prav pri izviru Savinje. Nisem prej 
vedela, da je Slovenija tako krasen 
košček zemlje. Ni mi možno popi
sati vseh krasot. Slovenija se mi 
je zdela kot en sam velik in krasen 
park.

Prinesla sem nekaj slik od evha
rističnega kongresa v Ljubljani in 
knjigo s slikami iz Jugoslavije, drav
ske banovine in Postojnske jame. — 
Ako se katera zanim a zanje, naj p ri
de k meni na dom in bom vsaki z 
veseljem razkazala. Slike so zelo 
zanimive.

Lep pozdrav članicam SŽZ!
Mary Vidmar.

*  *  *

Apeliram n a  vse članice, da bi red 
no prihajale na seje in  s tem  n a
pravile veselje uradnicam  do njihovih 
uradov. G lavna seja se nam  pribli

žuje, zato naj se vsaka začne zani
m ati za seje.

Naznanjam  vam žalostno novico, da 
smo izgubile že drugo članico v tem 
letu. Dne 11. oktobra nam  je pre
minila sestra Avgusta Perkovič. Bila 
je bolna dalj časa in  je  potrpežljivo 
prenašala svojo bolezen in skrb za 
svojih pet otrok. Oče jim  je  umri 
že pred dvema letoma in zdaj so 
sirote brez staršev. Hvala članicam, 
ki ste jo obiskovale in tolažile za ča
sa bolezni. Pokojna se vam pri
poroča v molitev.

Naša m lada sestra K ristina Brod
nik se je m orala podati v bolnico ter 
se podvreči težki operaciji. Ko bodo 
te vrstice zagledale beli dan, bo go
tovo že v krogu svojih domačih. Ona 
je zelo korajžna in naša izborna ig
ralka Vsako vlogo vam izpele vsem 
v zadovoljstvo. K adar ona nastopi, 
tak ra t je  gotovo smeh in včasih tudi 
solze. Le glej, K ristina, da sa kaj 
kmalu pokažeš na odru! Želimo ji 
popolno okrevanje!

Na cvidenje na seji 3. novembra. 
Pozdravljene!

Josephine Barbarič.
*  *  *

Drage sosestre! Dovolite, da se po 
dolgem času tudi jaz malo oglasim v 
naši priljubljeni Zarji. Nikar ne mi
slite, da sem postala zaspana ali m a
lomarna, kaj še! SŽZ mi je še vedno 
pri srcu. še  vedno pazno zasledujem 
napredek podružnic.

Pri naši podružnici imamo lep n a 
predek v članstvu po zaslugi uradnic 
in agitatork. K ar lepo je videti, ker 
tako pridno delujejo tudi v korist bla
gajne. Na vse načine se tudi trud i
jo, da bi prodale kar največ srečk za 
namizno posodo, da bi prišle do kake 
blagajne. Saj b lagajna je srce in 
glavna stvar pri vsakem društvu. T i
sti kvoder, ki ga plačamo na mesec, 
je za na glavni urad; v blagajno p ri
de le, kar napravimo pri prireditvah 
ali pri srečkah. Sodelujmo z odborom 
in bomo gotovo imele lep uspeh.

Naša oktoberska seja je bila precej 
živahna in dobro obiskana. Vesele 
smo bile, da smo zopet imele našo 
predsednico v svoji sredi. Bila je na 
obisku v stari domovini tr i mesece. 
Ta oddih ji prav iz srca privoščimo, 
saj je imela zadnja leta mnogo tež- 
koč in skrbi in  žalosti, ko je izgubi
la  svojega soproga. Iskreno nam  vsem 
dobrodošla v našo sredo! Hvala lepa 
za pozdrave in lepo sliko od Postojn
ske jame.

Nadalje čestitam sestram cleveland
skih podružnic, ki so se tako im enit
no postavile pri paradi n a  Baragov 
dan v družbi gl. predsednice Mrs. P ri
sland in drugih glavnih uradnic, ob
lečene v lepo pestro slovensko n a
rodno nošo. Da so s svojim krasnim 
nastopom povečale slavnost, vsi ve
mo in dobile so mnogo priznanja od 
višjih oseb kot prve med prvimi. — 
Čestitam vam, drage sestre, ker ste 
tako sijajno pokazale svojo narodno 
zavest in  ljubav do rojstne domovine. 
Nastopile ste kot ponosne hčere Slo
venije Vsa čast vam!

Čestitke; tudi podružnici št. 25, ki si 
je ponovno pridobila Spominsko kn ji
go v zadnji kam panji. S tem ste do
kazale, da im ate v resnici močno trd 
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njavo, kateri bi pristojalo ime “sloga 
in  sestrska ljubezen.”

V dolžnost mi je, da< se zahvalim 
sestri Prisland, Mrs. Dullar iz Chica
ga, Mrs. Albini Novak in  sestram  št.
25 za pozdrave in  podpise na lepi raz
glednici, poslani mi ob času evhari
stičnega kongresa v Clevelandu.

Predlno končam svoj dopis, vam 
sporočam žalostno novico, da je iz
dihnila svojo dušo še m lada članica 
in m ati petih  m alih otrok Mrs. Av
gusta Peskovič, sestra naše predsed
nice sestre Vidmar in  Louise Jug. — 
Tužno mi je  pri srcu, ko smo izgu
bile tako mlado članico, staro  komaj
37 let. Solze me polivajo, ko vidim 
otožne in jokajoče otročiče ob mrtvem 
truplu skrbne mamice, ki jih  je  tako 
vroče ljubila in  zanje skrbela, ki so 
bili revčki brez očeta, kateri je  odšel 
v večnost že pred dvemi leti. Na 
misel mi pride pesmica o m rtvi m a
mici, katero sem pela še kot otrok 
in  se nisem tedaj še zavedala, kako 
globok in  resen pomen imajo besede, 
ki se glasijo: “M ati ziblje, lepo poje, 
dete milo se smehlja, še  ne ve za tu - 
ge svoje, ne za žalosti sveta. Mati 
umrje, zlata mama, milo joče deklica; 
po širokem svetu sama, se ozira Mili
ca. Le za mamo srce bije, mamo iš
če le oko. Mami le ljubezen klije, 
mamo usta kličejo.” Draga sestra, 
počivaj v m iru ! Ohranile Ti bomo 
lep spomin. Otročičem in sorodnikom 
Pa globoko sočutje in  sožalje!

Pozdravljeni!
Annie Koren.

Št. 6, Barberton, O.—Na naši zadnji 
seji je bila lepa udeležba. Uradnice 
im ajo veselje do dela, ako vidijo, da 
se tudi članice zanimajo. Ukrene se 
tudi lahko velika več v korist podruž
nice in  Zveze. Obenem se lahko tu 
di točno plača mesečnino, ker ako 
čakamo, d a  preide mesec ali dva in 
mogoče tudi več, potem se kaj rado 
popolnoma zanem ari (ako pa je že 
mnogo dolga, se pa tudi rado pu
sti še društvo). Torej, prosim vas, 
da postanete prav vse redne in točne.

Naznanjam  vam, da smo najele 
dvorano za prireditev na četrto ne
deljo v mesecu januarju . Ker imamo 
do tedaj še tr i seje, bomo imele še 
dovolj prilike premiselno urediti vse 
predpriprave, da bo čim lepši uspeh 
za našo blagajno. Posetite torej p ri
hodnje seje, da sklenemo tako kot bo
ste same želele, kajti uradnice same 
ne morejo odločevati, da bi bilo 
vsem po volji.

Na seji smo govorile, da bomo zo
pet začele šivati. Kako in kje. bomo 
sklenile na prihodnji seji. Priporoč
ljivo bi bilo, da si omislimo kaj več 
narodnih noš, da se bomo tudi me 
ob priliki pokazale, da smo narodno 
zavedne. Kako lepo je bilo v Cleve
landu dne 22. septembra, ko smo ko
rakale v tako lepih in  slikovitih n a
rodnih nošah, ne bom skoraj poza
bila. Iz Barbertona nas je bilo se
dem in sicer: Mrs. J. Okolish in  pod
pisana sva zastopali S2Z št. 6; Mr. in 
Mrs. Podpečnik, faro Presv. Srca Je 
zusovega; Mrs. Prances Lah, Jennie 
T roha in  Prances Smrdel, dram atič
ni klub. Udeležilo se je še več dru-

ČESTITKE SESTRI 
UREDNICI

Na mojo izrecno željo je  tis
karna, brez vednosti urednice, v 
Zarjo vtihotapila njeno sliko in 
te-le vrstice. Mrs. Novak bo 
namreč 5. novembra praznovala 
svoj rojstni dan, o katerem ta
ko zvesto molči. Posrečilo se 
mi je  pa izvedeti za datum in 
danes j i  na tem mestu izrekam  
iskrene čestitke v imenu glav
nega odbora Zveze, kakor tudi v 
imenu celokupnega Zvezinega 
članstva, ki vsestransko odobra
va in ceni njeno delo pri Zarji. 
Naša organizacija se šteje sreč
no, da ima v vrsti gl. odbornic 
tako briljantno uradnico. N je
no zmožnost ne cenimo le pri S. 
Ž. Zvezi, pač pa tudi v cleveland
ski naselbini, kjer se ona vedno 
udejstvuje pri vsaki dobri stva
ri. Mrs. Novak je poznana in 
cenjena pri Amerikancih, po
sebno pri ‘‘Woodmen Circle,” 
kjer je zavzemala častno mesto 
državne predsednice. Želja nas 
vseh je, da bi sestra urednica v 
najboljšem razpoloženju praz
novala svoj rojstni dan; da bi 
j i  Bog naklonil ljubo zdravje, 
da bi lahko še mnogo, mnogo 
let plodonosno vršila svoje delo 
v prid naše organizacije in v 
splošno korist slovenskega nar  
roda, katerega tako ljubi.

Jesen siplje zlate nam darove, 
jesen nam poklanja zadnji cvet; 
jesen tudi Tebe je rodila, 
prišla si kot sad bogat na svet.

Dolgo naj ti še dehte jesenske 
rože,

naj spominov lepših zvijajo Ti 
vence,

naj ljubezni zarja Ti zlati živ
ljenjske sence!

Marie Prisland.

gih naših članic, ki so korakale z n a 
šo faro.

Septembra meseca je postalo več 
naših članic ameriških državljank in 
sicer: Frances Oshaben, Mary Mi-
sich, Prances Vrhotz, Frances P u r

gar, Angela Naglich in  Mary S tra 
žišar. Naše čestitke! To je  razvese
ljivo že iz razloga, ker imamo pri p ri
hodnjih volitvah slovenskega kandida
ta  za mestno zbornico v osebi Mr. 
Avgust Moutz. Njegova m ati je n a 
šla članica.

Mrs. Okolish in  jaz sva dolžni za
hvalo sestri Helen Tomažič in  Mr. in 
Mrs. George Ozanich za ves trud  in 
požrtvovalnost. Im ejte zavest, da ste 
pomagali k narodni stvari in  k uspe
hu  slavnosti.

Pozdrav!
Franccs Žag-ar, tajnica.

Št. 7, Forest City, Pa.—Minilo je že 
precej časa, odkar sem se zadnjič 
oglasila v Zarji. Vzrok je, ker rada 
berem, toda nerada pišem.

Naša zadnja se ja je  bila prav do
bro obiskana. Na tej seji so bile raz
deljene nagrade pridnim  agitatoricam . 
Zelo so bile vesele krasnih zlatih 
brošk. Priglasile so se tudi druge, da 
bodo šle v prihodnji kam panji prid
no na delo, da si pridobe lepe bro
ške ali pa še druge večje nagrade. 
Hvala lepa glavni tajn ici sestri R a
čič za poslane broške!

Na seji smo razmotrivale, kaj bi 
ukrenile v prid bazarja, ki se bo vr
šil pri cerkvi sv. Jožefa. Več članic 
je  bilo m nenja, da kupimo iz blagaj
ne potrebno blago za svileno postelj
no odejo. Sklenile smo torej, da si 
omislimo odejo in  prodajam o srečke 
za isto. Torej, le pridno sezite po 
srečkah in skušajte jih  kar največ 
mogoče razprodati, ker gre za korist 
cerkve.

Vile rojenice so obiskale tr i naše 
članice, in  sicer vse tri z zalimi hčer
kami, katere bodo gotovo postale 
naše članice, ko dorastejo. Vsaki smo 
podarile tudi mal dar. Čestitke m a
micam, ki so: sestre Turk, M argaret 
Poska in Tedesco.

Sestra Turk žaluje nad izgubo 13- 
letnega sinka, ki je bil povožen od 
avtomobila. Njegova duša je  pole
tela med nebeške krilatce, kjer se 
raduje med angelci. Po težki bolez
ni je preminil soprog sestre Louise 
Novak. Potrtim  prizadetim  izrekamo 
naše iskreno sožalje. Pokojnim pa 
naj sveti večna luč.

Nevarno je zbolel sinko sestre M a
tilde Zupančič, ki se sedaj naha ja  na 
domu staršev. Želimo mu, da bi kaj 
kmalu okreval!

Končno vas prosim, da se v obil
nem številu udeležite prihodnje seje 
dne 2. novembra in  pridite posebno ti
ste, ki se zanim ate za šivalni klub.

Iskrene pozdrave vsem sestram  S.
2. Zveze!

Anna Kamccn, predsednica.

Št. 12, Milwaukee, Wis.—Naša zad
n ja  seja 7. oktobra je bila dobro ob
iskana. Želim, da bi še v naprej ta 
ko pridno prihajale. Želim tudi, da 
bi se bolj potrudile za novimi člani
cami. Kakor vam je  znano, se vrši 
prihodnje leto meseca m aja  konven
cija SŽZ v našem mestu in zato se 
vse potrudimo, da bomo do tedaj šte
le vsaj 400 članic.

Na seji je bilo priporočano, da vsa
ka članica prispeva 50 centov v bla
gajno za domačo zabavo in to prav
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OB PRILIK I BLAGOSLOVLJENJA ZASTAVE POD. ŠT. 15, CLEVELAND (NEWBURGH), OHIO

G ornja slika je  bila posneta ob pri
liki blagoslovljenja zastave podružni
ce št. 15 v Clevelandu (Newburgh), 
Ohio. Slavnost se je  vršila še mese
ca jun ija  in je sijajno uspela. Radi 
pom anjkanja prostora v glasilu, je 
slika priobčena šele ta  mesec. Ker 
pa podružnica obhaja osemletnico svo
jega obstanka dne 7. novembra, zato 
je ta  čas zelo prim eren za priobči tev

slike, čestitke podružnici št. 15 ter 
mnogo let uspešnega delovanja.

Pri slavnosti so nastopile tudi de
kleta od podružnice št. 50, katera so 
n a  sliki ob kraju n a  stopnicah.

V prvi vrsti sedijo od leve na desno: 
s ta ra  m ati in oče Mr. in Mrs. John 
Strekal; m ala deklica poleg n jih  je 
Miss Arko: botra zastave Mrs. Ferfo- 
lia: boter zastave Mr. Anton G rdina: 
Mr. in Mrs. Louis Arko, oče in  mati.

V drugi vrsti stojijo: stric Mr. Tom 
M ervar; te ta  Mrs. Theresa Jerič; žu
pan in  županja Mr. in Mrs. Rudolph 
Novak; blagajničarka Mary Verček; 
ta jn ica  Pauline Zupančič; predsednica 
Apolonia Kic; začasna blagajničarka 
Josephine Stepic; sestra Josephine 
G liha; b ra t Louis Champa.

Ostale je nemogoče priobčiti po 
imensko, ker ne stojijo v vrstah.

vse brez izjeme, ako se iste udeležite 
ali ne. Ker nikakor ni pravično, da 
bi samo ene prispevale, delale in bile 
navzoče Delujmo prav vse za uspeh 
naše prihodnje domače zabave!

Opozarjam vas tudi, da si naro
čite znake, za katere je  bilo sklenje
no že meseca avgusta. Pridite torej 
na prihodnjo sejo dne 4. novembra 
in  posebno tiste, ki slučajno dolguje
te  na asesmentu. Pridite tudi po n a
kaznice.

Pozdrav vsem članicam in glavne
mu odboru SŽZ!

Mary Schimenz.
*  *  *

Prisrčno se želim zahvaliti vsem 
članicam podružnice št. 12 SŽZ za 
krasni šopek cvetlic, s katerim  ste se 
me spomnile in me razveselile, ko sem 
se nahaja la  v St. Lucas bolnici. Is 
krena hvala tudi vsem članicam, ki 
ste me obiskale v bolnici. Najlepša

hvala sestram  Tratnik, Pung, M ar
tinčič, Rozman, Jelenc in  Jamnik. 
Najlepša hvala tudi Mr. Jam niku. — 
Prav tako lepa hvala Mr, In Mrs. 
Bubnik za cvetlice in za vso izka
zano naklonjenost vam Bog plačaj!

še  enk ra t hvala vsem sestram  št.
12 ter vam želim obilo uspeha in n a 
predka v članstvu.

Pozdravljene!
Mary Richter.

Št. 14, Cleveland (Nottingham), O.
— Dolžnost me veže, da sporočam 
vsem, ki ste bile odsotne zadnjo se
jo, kaj in kako se je  ukrenilo za pri
hodnjo sejo.

Kot vam je znano, obhaja v mese
cu novembru naša podružnica 8-let- 
nico svojega obstoja. Ukrepale smo to 
in ono in prišle do zaključka, da p ri
redimo v ta  nam en po prihodnji seji 
card party. Seja se bo pričela točnu

ob sedmih zvečer in ob osmih se p ri
čne card party. K atera ne igra kart, 
bo pa lahko igrala domino ali koc
ke, tako da se ne bo mogla nobena 
izgovarjati, da ne zna, ker bo vsega 
dovolj na razpdlago za zabavo in  k ra 
tek čas.

Lahko se še spom injate opomina 
naših mamic, da zgodiša ne smejo 
opuščati, tako tudi ml ne smemo opu
ščati naših prireditev. Torej, drage 
sestre, prosim vas prav vse, da se 
brez izjeme udeležite in pripeljite tu 
di svoje može, ki vem ,da se tudi r a 
di razvesele v dobri družbi poleg svo
jih  žena. Da bodo tudi možje vide- 

koliko nas je in kako bomo ob
hajale našo osemletnico.

Sporočati vam moram tudi, da se 
bo b rala sv. m aša za žive in  m rtve 
članice naše podružnice dne 3. no
vembra ob 7. uri.

Upam, da se boste vse odzvale.
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Na bolniški postelji so sestre Helen 
Mestek, Prances Novak, Cecilija K u
šar in Prances Globokar. Vsem bol
nim sestram  želimo ljubega zdravja in 
da se kmalu zopet snidemo pri se
jah. K ateri sestri čas dopušča, naj 
obišče naše bolne članice. Pokažimo 
jim  našo sestrsko zavest ne samo v 
veselju, temveč tudi ob času bolezni 
in žalosti.

Sestrski pozdrav vsem članicam S 
Z. Zveze širom Amerike!

Frances R upirt, predsednica.

Št. 15, Cleveland (Ncwburg), O.— 
Velike so bile priprave za Baragov dan 
in  evharistični kongres. Šlo je vse 
mimo nas. Minili so dnevi, na kate
re  smo čakali s takim veseljem. Za
dovoljilo se je naše srce, po čemer je 
tako koprnelo. Naš2 duše so polne 
lepih spominov. K rasota teh dni ne 
bo pozabljena do kcnca našega živ
ljenja. Ko nam to tekla zadnja ura 
našega življenja, bomo še enkrat 
vzdihnili, da bi bila uslišana prošnja 
našega škofa Barage, c'.a bo sprejel 
našo dušo evharistični K ralj v svoje 
večno kraljestvo. Saj smo vsi, ki smo 
delali za to, imeli živo' vero, da je 
Bog z nami in trdno upanje, da nam 
bo stotero poplačal, ker se je delala 
Njemu čast in nam korist, da bomo 
z bolj gorečo ljubeznijo častili vse
povsod našega K ra lja  in  ga prosili, 
da bi čim prej svojega služabnika 
škofa Barago postavil na oltar za 
svetnika.

Članice SŽZ so se mnogo trudile 
ir. mnogo pripomogle, da je slavnost 
izpadla tako svečano. S tem smo do
kazale. da smo članice SŽZ zavedne 
rojakinje in katoličanke. Vse smo 
bile zelo vesele poseta naše spošto
vane glavne predsednice Marie Pri- 
sland. Kako smo s ponosom zrle, 
ko je poklonila krasen venec ob od
kritju  spomenika škofa Barage! Če
prav je bilo nemogoče biti vsem n a 
vzočim, toda ta  venec je bil poklo
njen  v imenu prisotnih in odsotnih 
članic. Vsa naša srca so bila pre
pletena s krasnim lovorjevim ven
cem. V duhu ste bile vse z nam i ta 
dan Vsa čast naši zavedni organi
zaciji in njenemu članstvu!

Na bolniški postelji se nahaja se
stra Josephine Pink. Želimo ji, da 
bi bila kmalu zdrava. Prosi se čla
nice, da jo obiščete.

Lep pozdrav vsem skupaj!
Apolonia Kic, predsednica.

*  *  *

V prvi vrsti se želim najlepše za
hvaliti za “Eversharp” svinčnik, ka
terega sem prejela kot nagrado v 
zadnji kam panji. Hvala lepa tudi 
podpredsednici sestri Louise Milavec 
za nov kvoder. V prihodnji kam pa
nji se bom zopet potrudila in upam, 
da jih  bom pridobila ša več novih.

članice ste prošene, da bolj redno 
p rihaja te  k sejam in bolj točno pla
čujete asesment. Meni je zelo težko 
odpošiljati asesment na glavni urad, 
ker ne plačate točno vsaki mesec. Iz 
blagajne mi je pa nemogoče zakla- 
dati za vas. Prosim vas, da upošte
vate ta  opomin in da boste od sedaj 
naprej redne in točne vsak mesec z 
plačevanjem.

Vsem članicam se toplo priporoča 
kandidat Ray T. Miller za župana. 
Vsem nam je gotovo še znano, kako 
je bilo vse drugače, ko je bil on naš 
župan pred dvemi leti. Priliko im a
mo sedaj, da ga izvolimo nazaj. Slo
venci imamo veliko število glasov v 
Clevelandu, zato jih vporabimo za 
moža, ki je  naklonjen tudi Sloven
cem. Volimo torej vse za Ray T. Mil
lerja za župana. Naš?ga glasu je vre
den tudi Slovak George Tenessy, ki 
je kandidat za sodnika. Vsi Slovenci 
smo tudi zadovoljni s poslovanjem 
councilmana McFarland, zato mu od
dajmo svoj glas zopet pri volitvah 
dne 5. novembra. Tudi me žene-dr- 
žavljanke je dobro, da pokažemo, da 
se zavedamo svojih pravic m  javno 
podpirajmo kandidate, ki se nam  zde 
najbolj pošteni in koristni za nas. 

Pozdrav vsem skupaj!
Pauline Zupančič, tajnica.

Št. 18, Cleveland (Collinwood), O.—•
Še enkrat se obračam s prošnjo do 
vas cenjene sestre, da se gotovo ude
ležite prihodnje seje in card party 
dne 7. novembra. To bo druga pri
reditev v tem letu, kar nikakor ni 
preveč za podpirati, zato upam, da 
boste prišle prav vse. Pripeljite se
boj tudi dobre partnerje, da boste 
toliko bolj gotovo dobile nagrado. Na
grade imamo sicer prav lepe, da se 
bo veljalo potruditi za nje.

Pričetek card party bo ob osmi uri 
zvečer. Ob pol deseti uri se začne 
plesna veselica. Mesečnino bom za
čela pobirati že ob pol ssdmih zve
čer. Godba za ples bo prvovrstna. 
Vse to se bo vršilo v spodnji dvorani 
Slov. Del. Doma na W aterloo Rd.

Na poset vabimo tudi oddaljene 
članice, ker to bo v resnici izvrstna 
zabava. Posebno pa vabimo naše so
sedne podružnice. Ob priliki vam 
bomo z veseljem povrnile. Ne poza
bite torej na dan 7. novembra ter 
pridite vse n a  sejo, card party  in 
plesno veselico!

Vas pozdravlja,
An,?ela Jaklič, tajnica.

ČESTITKE
Nežika mi je zaupala, da bo obha

jala naša agilna in nad vse vneta 
glavna uradnica urednica sestra Al
bina Novak, svoj rojstni dan dne 5. 
novembra.

Na tem mestu izrekam naši spošto
vani in čislani urednici sestri Novak 
še mnogo let zdravja in  veselja med 
svojo družinco. Slovenski Ženski Zve
zi naj še nadalje tako vzorno ureduje 
list Zarjo, kateri se je pod njenim 
vodstvom, v teh kratkih letih, tako 
lepo uspel in razširil. Torej, Bog te 
živi!

Josephine Erjavec, 
glavna nadzornica

Št. 20, Joliet, 111.—Zveza slovenskih 
društev v Jolietu bo zaključila letoš
njo sezono piknikov kakor še nikoli 
preje in sicer na Zahvalni dan, na 
zelo slovesen način. P rirejena bo 
purm anova večerja kar je običajna 
jed za ta  dan v Ameriki. Povablje

nih je mnogo odličnih gostov kakor 
naš župnik č. g. J. Plevnik, naš m est
ni župan in drugi visoki uradniki.

V ta  nam en je bila sklicana poseb
na seja, da se je razdelilo delo mod 
društvene odbornike. v  ;l so bili takoj 
pripravljeni sodelovati po svoji n a j
boljši moči. Vodja vsega je pred
sednik Mr. John Zivetz in zato smo 
•° sedaj sigurni, da bo prireditev 

sijajno uspela. Saj uspeh je zago
tovljen vedno tam, kjer prevladuje 
složnost in navdušenje. Program bo 
še pozneje natančno poročan Le to
liko za danes: vsi, ki se želite ude
ležiti večerje in plesa na Zahvalni 
dan, si preskrbite vstopnice pravočas
no; dobite jih  pri društvenih zastop
nikih.

Vljudno vas tudi vabim, da se ude
ležite card party, katerega bo priredi
la naša podružnica 7. novembra. Za 
dobitke se bodo delila lepa ročna de
la. Ako bi vedela kako lepo so iz
delane reči, bi se nobena ne braniia 
kupiti vstopnice. Pridite in  poskusite 
srečo v igranju. Mogoče vam bo 
sreča naklonjena na ta  večer. Na 
rvidenje!

Želeč obilo uspeha našim pridnim 
članicam ter vse srčno pozdravlja. 

Enima Planinšek, predsednica.
*

Za jesensko sezono priredi naša po
družnica card party  in sicer dne 7. 
novembra v Slovenia dvorani. P ri
reditev je  v rokah naših treh  nad 
zornic sester Anna Štukel, Amelia 
Zelko in Jennie Bambich. Za pred
sednico o-bora je bila izbrana nad
zornica sestra Miss Amelia Želko.

na in ostale tr i nadzornica se zelo 
trudijo, da bomo imele popolen us
peh. Tiste članice in uradnice, ki 
bodo prodale največ vstopnic, bodo 
deležne lepih nagrad. Razdelile se 
bodo namreč tri nagrade onim, ki bo
do najbolj marljive pri prodajanju 
vstopnic.

Ker je naša podružnica tudi člani
ca Zveze slovenskih društev, zato 
upamo, da se boste vse članice od
zvale vabilu na prireditev, ki se bo 
vršila pod njih  pokroviteljstvom na 
Zahvalni dan. Servirana bo purm a
nova večerja in zabave bo dovolj za 
vse.

V bolnici sta se nahaja li sestri C a
therine Judnich iz Hickory ceste in 
Rose Officer. Podvreči sta se moralo 
težkim operacijam. Želimo jim a sko- 
rajšno okrevanje.

Pri družini sestre Louise Grego- 
rash na Elizabeth cesti ;;o bili obda
rovani s sinkotom. kateri se je  pa 
kmalu preselil med angeljčke. Naše 
sožalje. Sestri Josephine Ožbolt na 
Ruby St., je  um rla mati. Naše so
žalje.

Zadnji mesec smo zopet zborovale 
v šolski sobi. Bila je to prva s.ija v 
lepo prenovljeni sobi, za katero se je 
trudila sestra Caroline Gregorcich iz 
Broadway ceste. Za stroške za de- 
koriranje sobe je  sestra Gregorcich 
priredila na svojem domu card party. 
Ženska društva, spadajoča k Zvezi 
slovenskih društev, so tudi skupno 
priredila card party  in preostanek 
porabili za prenovitev vseh ostalih 
šolskih sob. Vsa čast in priznanje 
našim zavednim ženskim društvom!



227

Dne 2. oktobra se je v našem r.e- 
stu vršil shod od Parent-Teachers 
Association od vseh ljudskih šol iz 
Will in Dupage okrajev. Hickory St. 
šolo je zastopala sestra Jennie Bene
dikt, ki je predsednica P.-T. A. or
ganizacije Čestitamo!

Pri družini sestre Mayms Koche- 
var na Raynor cesti so bili obdaro
vani s sinčkom. Čestitke!

Josephine Erjuvec.

Vabilo
Prav prijazno vabimo vse tila nice 

naše podružnice iz Jolieta in Rock
dale na card party, katerega bomo 
priredile dne 7. novembra v Slovenia 
dvorani. Pripeljite tudi svoje doma
če in prijatelje, da bomo imele tem 
večji uspeh. Vstopnice lahko dobi
te pri uradnicah in članicah. Na
grade bodo zelo mične in zabave bo 
obilo za vse.

Na svidenje vam kliče,
Odbor.

Št. 25, Cleveland, O.—Veliki in zgo
dovinski dnevi, ki so se vršili v Cle
velandu so za nami. Minili so, ka
kor mine vse. Ali spomin bo pa v 
svojem srcu ohranil vsak, kdor je bil 
navzoč pri veličastni slavnosti od
k ritja  spomenika škofu Baragi v Ju 
goslovanskem vrtu in Evharističnem 
kongresu.

Vsa čast članicam SŽZ, ki so tako 
sijajno ob teh prilikah pokazale svojo 
narodno zavest ter se udeležile obeh 
teh slavnosti v narodnih nošah in 
to  v velikem številu.

Ko smo korakale v paradi, je vedno 
kdo vprašal, kaj smo za en narod in 
vsaka je s ponosom odgovorila “Slo
venka sem!" Le tako naprej gojimo 
najodno tradicijo in ohranim o varno 
svoje obleke, da ko dorastejo naši 
ctroci, da bodo tudi oni čislali to, kar 
je nam  tako sveto in pri srcu.

Slavnosti je posetilo mnogo odlič
nih gostov. Tako smo z veseljem 
sprejele v *svojo sredo tudi našo ljub
ljeno glavno predsednico sestro M a
rie Prisland. Njej v počast je naša 
podružnica priredila prijateljski se
stanek na pondeljek večer dne 23. 
septembra. V imenu članic se tem 
potom najlepše zahvalim sestri glav
ni predsednici za njeno prijaznost, 
vspodbudne besede in  za velikodušni 
dar. Iskrena hvala tudi gl. podpred
sednici sestri Bari Kram er za po
slano nagrado, katero nam  je v n je
nem imenu izročila glavna predsed
nica, kot najbolj agilni podružnici v 
zadnji kam panji. Pri tem sestanku 
so bile razdeljene tudi posamezne n a 
grade članicam, vsaki po njeni zaslu
gi. Naša ta jn ica in glavna nadzor
nica sestra Mary Otoničar je  preje
la v priznanje za njeno m arljivo delo 
lepo nalivno pero in svinčnik. N aj
več nas je pa dobilo zlate broške, ka
te rih  smo vse prav vesele. Čestitke 
vsem članicam, ki so bile deležne n a 
grad !

V dolžnost si štejem, da se zahva
lim vsem, ki so pripomogle, da se je 
omenjeni večer dobro završil, dasi- 
ravno je bil n a  h itrom a prirejen. Le
pa hvala urednici sestri Albini No
vak za vsestransko pomoč, kakor tudi 
za darovani door prize in sicer lepo

sliko škofa Baraga. Hvala sestram 
Petrovčič za lepo petje, sestri Perpar 
in našim  odbornicam za vprizorjeno 
veseloigro, kakor tudi članicam št.
50 za n jih  nastop n a  odru, kuhari
cam in vsem, ki ste pomagale. Kon
čno pa hvala vsem, ki ste se udele
žile sestanka. Veselilo nas je še po
sebno imeti med navzočimi nekaj n a 
ših bivših glavnih uradnic in seda
njih  glavnih uradnic, kakor Mrs. M a
tilda D ular iz Chicage, Mrs. Kameen 
iz Forest City, Mi's. Dermeš iz Steel- 
ton, P a , in več drugih zunanjih čla
nic katerih  im ena mi niso znana.

P rav lepa hvala za navduševalni 
govor Mrs. Helen Kushar, predsednici 
Jugoslovanskih Zena iz Chicage. V 
lepo izbranih besedah nam  je po
vedala, da Slovenke nadkriljujem o 
ostali dve narodnosti v kulturi in 
zato pospešimo združenje teh  naro
dov k našim, da s tem  pomagamo k 
splošni izobrazbi. Ona je v resnici 
vneta in agilna Jugoslovanka, zato 
vsa čast ženi, ki se trudi za povzdigo 
istih  in pri tem ljubi najbolj svoj 
slovenski narod.

Hvala lepa tudi vsem ostalim po
setnicam za prijazne besede. Kako 
visoko spoštuje naša glavna predsed
nica ustanoviteljice SŽZ in prejšnje 
glavne uradnice nam  je s tem doka
zala, ko si je odpela svoje cvetlice, 
katere smo ji podarile in iste p ri
pela prejšnji glavni blagajničarki se
stri Matildi Dular iz Chicage. Pri 
tem prizoru smo bile ganjene do solz. 
Najbolj presenečena in vesela jih  je 
bila pa Mrs. Dular.

Lepa hvala za poset tudi sosednjim 
podružnicam. Vaš obisk je  napravil 
sestanek toliko bolj prijateljski. Hva
la  torej vsem skupaj!

Meseca novembra bomo obhajale 
sedemletnico obstoja naše podružnice.
V ta  nam en bomo priredile dne 3 
novembra zvečer v Knausovi dvorani 
veseloigro "Trije snubci.” Na pro
gram u bo tudi petje in  deklamacije, 
nakar se razvije plesna veselica. Za 
debro godbo bodo skrbeli Brancelj 
bratje. Znano vam je že iz prejš
n jih  prireditev, da ste bile vedno za
dovoljne. Zagotavljam vam, da bo
ste šle zadovoljne domov tudi sedaj. 
Vljudno vas vabimo, da se udeležite 
v velikem številu in da bi bile deležne 
nekaj veselih u r med dobro družbo. 
Zatorej, na svidenje 3. novembra!

Pozdrav vsem skupaj!
Frances Ponikvar, predsednica.

Naučite se angleščine!

Članice v Clevelandu imate lepo 
priliko pohajat v šolo in se naučiti 
angleščine. Mrs. Elizabeth Coe po
učuje v St. Clair Library, vogal 55. 
ceste in  St. Clair vsak dan od 1 do 3 
popoldne ra zven ob sobotah in ne
deljah. Mrs. Coe uspešno poučuje že 
pet let. Priglasite se lahko za vse 
razrede. Šola je brezplačna in zato 
porabite to priliko, ki se vam ponuja.

Vam udana,
Eleanor Sunderland.

št. 32, Euclid, O.—Oktobrske seje 
so se članice udeležile v lepem šte
vilu. Sklenjeno je bilo, da priredimo 
card party  po prihodnji seji dne 5. 
novembra. Vstopnina bo samo 15 
centov. Ker ne bo nagrad pri m i
zah, bomo imele pa door prize in  pa 
ples, samo da boi nekoliko drugače, 
nekaj novega. S tem  se pač vidi, da 
se naše članice zelo zanimajo za iep- 
ši razvoj podružnice. Le tako naprej, 
drage sestre, več se bomo spoznale — 
bolj se bomo ljubile in razumele, ker 
le v skupnem delovanju je zmaga.

Torej na veselo svidenje na p ri
hodnji seji. Imele bomo zopet obilo 
zabave, le pridite prav vse! Pozdrav 
vsem članicam SŽZ!

Theresa Zdešar.

Št. 33, New Dulutli, Minn.—Nazna
njam  vsem članicam naše podružnice, 
da se bodo odslej vršile naše seje vsak 
prvi četrtek v mesecu ob sedmi uri 
zvečer. Upam in želim, da bo sedaj 
vse v redu glede sej. Sedaj pa ne
koliko radi asesmenta.

Mogoče je še katera članica, ki ne 
ve, da ima ta jn ica dovoljenje zalaga
ti iz blagajne samo za dva meseca. 
Ako ne linčate  tre tji mesec in ne 
pridete n a  okoli, ste suspendirana. 
Toliko v prijazno pojasnilo. Slučaj
no, da bi se taki članici primerila 
nesreča, da potem ostali ne bodo 
kritizirali tajnico, ker ne bodo dobili 
pogrebnih stroškov.

Naše seje so precej dobro obiskane, 
am pak udeležba bi lahko bila še bolj
ša. Vljudno ste prošene, da pridete 
na prihodnjo sejo v velikem številu. 
Za razm otrivati imamo mnogo važ
nega. Dobro bi bilo kaj ukreniti za 
po seiah  v pozimskem času. Malo za
bave in  razvedrila bi nam bilo vsem 
v korist.

Ifaša podružnica plača za sv. mašo 
za vsako članico, ki gre v bolnico. 
Prosim vas, da mi javite vsak tak 
slučaj. Zelo mi je  bilo žal, ko sem 
slišala, da je  bila v bolnici sestra 
A ntonutti. Za njo se ni tedaj brala 
sv. maša, ker mi ni bilo znano, da 
je bila v bolnici do 22. septembra, ta 
k rat pa je bila že zdrava; prosim to 
rej, da mi oprosti.

Tudi naša podružnica je dobila po
hvalno pismo t d  naše spoštovane gl. 
predsednice. Takoj, ko sem prebrala 
pismo sem mislila, da gre hvala me
ni. Malo premišljujem, kako da sem 
pohvaljena, ker nisem zaslužila biti in 
ko drugič preberem bolj pazno, potem 
sem bila še le na jasnem, da se tiče 
cele podružnice. H itrost v resnici ni 
dobra nikjer. V imenu podružnice se 
Mrs. Prisland prav lepo zahvalim za 
pismo, katero je  razveselilo vse n a 
vzoče članice.

Ravno pred začetkom seje v sep
tembru me vpraša sestra Krall, kje 
da imam nagrade, oziroma broške. 
Jaz ji odgovorim, da jih  nisem še 
dobila. Ona pa pravi, zakaj so jih 
že Po drugod dobile? Nato nam  jih  
pa izroči sestra predsednica. Bile 
smo kar iznenadene. Sestra Krall je 
bila broške tako vesela, da je  oblju
bila vpričo vseh navzočih, da bo p ri
dobila 20 novih v prihodnji kam panji. 
Glejte, da boste držala besedo, sestra
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Krall! Prič je bilo dosti. Tudi jaz 
sem bila vesela broške, am pak 20 no
vih ne obljubim za tako malo vas 
kot je naša. Torej, hvala lepa glav
nem u uradu za poslane broške. O hra
nile jih  bomo v lepem spominu.

Iskren pozdrav vsem članicam SŽZ!
Mary Anzclc, tajnica.

Št. 37, Greaney, Minn.—Zadnja seja 
je bila precej dobro obiskana. Torej, 
le tako naprej, drage sestre, pa bomo 
m arsikaj koristnega ukrenile za našo 
podružnico in  SZZ.

Drage sestre, zahvalim se vam, ker 
ste me izvolile za vašo tajnico. P re j
šn ja  ta jn ica sestra Rose Kasun mi 
je izročila knjige v najlepšem redu. 
Skušala bom po svoji najboljši moči 
nadaljevati poslovanje v isto lepem 
redu.

V zakonski s tan  je  stopila hčerka 
sestre Frances P. Udovich z dobro 
poznanim rojakom  F rank  Starich. 
Slavnost je  bila vsem v veselje in za
dovoljstvo. Slovensko petje je bilo 
tudi lepo za poslušati. Bog daj novo- 
poročencem obilo blagoslova in sreče 
v novem stanu! Bog vaju živi!

Frances L. Udovich.

Št. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Meseca m arca sem čitala v Zarji v 
koloni urne Nežike, ki nam  je pi
sala ,da je uganila iz sanjskih knjig 
in  zvezd, da je rojstni dan naše spo
štovane urednice enkrat v novembru 
Ako Nežika tako pravi, potem mora 
biti že res. (Vidiš Nežika, kako dobro 
si zapomnimo kar nam  ti pišeš!) K 
temu dnevu se mi vzbuja v srcu mno
go želja. Želim, da bi ji< življenje po
tekalo v miru, sreči, zadovoljstvu, n a 
polnjeno z blagoslovom božjim, da bi 
tako lažje vršila velika, težavna in 
odgovorna dela, katera so ji v za
upanju  izročile sestre za povzdigo in 
napredek vernih slovenskih žen in 
deklet v Ameriki. (Draga Mary, n i
sem pričakovala, da se toliko zanimaš 
za mojo osebo, da si zapomniš nekaj, 
kar je Nežika poročala že pred več 
kot pol letom. Srčna hvala za spo
min in  voščilo. Ured.)

Umrla je  m ati naše sestre Angele 
Dolgan. Naj v m iru počiva! Sorod
nikom naše globoko sožalje.

V mesecu novembru je prav, da se 
spomnimo naših pokojnih članic. Pet 
jih  je  že zapustilo našo podružnico 
te r odšlo v večnost po plačilo za svoj 
trud  in  delo. Samo Bog ve, katera 
izmed nas je  sedaj prva na vrsti; ko
liko nas bo odšlo do prihodnjega no
vembra. Dal Bog. da bi bile dobro 
pripravljene, pa naj že pride bela že
na sm rt kadarkoli. Tudi m oja mama 
in sestrice bodo zrahljale črno zem
ljo n a  grobu mojega dragega očeta 
ter ga okrasile s krasnim  cvetjem. 
Moja m a la . sestrica Zinka, bo v mo
jem imenu položila krizantem o na 
očetov grob. Kako rada bi bila tudi 
jaz z vami, ker je  pa nemogoče, se 
bom v molitvi spominjala vas vseh 
in  tako bo vsa družina v duhu zdru
žena.

Sklep zadnje seje Je, da priredimo 
po novembrski seji veselo zabavo in 
ples. Vse ste prav vljudno vabljene, 
da se udeležite v obilnem številu. Za 
ukrepati imamo tudi o več važnih za

devah radi igre in  maškeradne vese
lice, ki se bo vršila dne 2. februarja
v Slovenskem Delavskem Domu na 
Waterloo Rd.

Prosim vas tudi, da poravnate za
ostali asesment.

Pri družini sestre Mary Ferenčak' 
so prejeli lep dar in  sicer zalo hčer
ko, katere so vsi prav veseli, ker so 
imeli že dva sinka in  seveda, da smo 
jo vesele tudi me, ker imamo upanje 
za eno novo članico, ko doraste. Na
še iskrene čestitke!

Na veselo svidenje 5. novembra. 
Bog živi vse članice SŽZ!

Mary Hudolin, tajnica.

V spomin umrlim 
sestram

Za svoje sestre, ki so se 
preselile v večnost meseca 

septembra žalujejo sle
deče podružnice SŽZ:

PODRUŽNICA ŠT. 8. Steelton, 
Pa. Mrs. Mary Simonič, Main 
Street, Steclton, Pa., rojena 
leta 1882, pristopila 9. m aja, 
1935, um rla 12. septem bra 1935.

PODRUŽNICA ŠT. 9, Detroit, 
Mich. Mrs. Anna Srebernak,
84 Greendale Ave„ Detroit, 
Mich., rojena 5. oktobra, 1877, 
pristopila 16. junija, 1927, 
um rla 27. septembra, 1935.

PODRUŽNICA ŠT. 19, Eveleth, 
Minn. Mrs. Helen Champa, 
413 Monroe St., Eveleth, Minn., 
rojena 22. maja, 1844, pristo
pila 4. septembra, 1928, um rla 
14. avgusta, 1935.

PODRUŽNICA ŠT. 43, Milwau
kee. Wis. Mrs. Rose Bajer, 
3331 So. New York Ave., Mil
waukee, Wis., ro jena 5. no
vembra, 1908, pristopila 12. 
marca, 1933, um rla 23. sep
tembra, 1935.

PODRUŽNICA ŠT. 57, Niles, 
Ohio. Mrs. Josephine Pajnič, 
713 Scott Ave., Niles, Ohio, 
rojena 14. marca, 1887, pristo
pila 7. aprila, 1935, um rla 15. 
septembra, 1935.

Naj jim sveti večna luč! 
Spominjajmo se jih v I 

molitvi!

Vsem žalujočim izrekamo 
naše globoko sožalje.

Št. 43, Milwaukee, Wis.—Poročati 
moram žalostno novico, da je nemila 
sm rt posegla v našo podružnico in 
nam  pobrala našo zvesto članico Mrs. 
Rose Bajer, s ta ra  komaj 26 let. Po
kojna Rose je  bolehala več mesecev.
V upanju, da si ukrepi svojo zrahlje- 
no zdravje, se je  podala v Milwaukee 
Sanatarium . K er se ji n i vrnilo za- 
željeno zdravje, se je  pred par tedni
vi nila n a  dom. In  tudi skrbno nego
vanje ljubljene m atere in dragih do
mačih ji ni pomagalo. Dne 23. sep
tem bra je nehalo u tripa ti njeno blago 
srce. Zapustiti je m orala ljubljenega 
soproga in  tr i male otročiče, katere je 
nad vse ljubila in  pri katerih  je tako 
srčno želela ostati. Pokojna zapušča 
tudi potrte starše, dve sestri in  dva 
brata. Naša članica je  bila 2 leti in  6 
mesecev. Počivaj v miru, draga se
stra! Naj Ti sveti večna luč! P re
ostalim izrekam v imenu podružnice 
globoko sožalje.

A. Velkovrh.

Št. 42, Maple Heights, O.—Naša po- 
druži.ica bo priredila m ažkaradno ve
selico dne 9. novembra na domu se
stre Kastelic, 5107 Stanley Ave. Za 
plesaželjne bo igrala izvrstna godba 
in  servirale bomo prav okusni p ri
grizek. Vljudno vabimo vse članice, 
da pridete in pripeljite tudi svoje do
mače in  prijatelje, da nas bo več, 
ker potem bo tudi zabave toliko več. 
Vabimo tudi sosedne podružnice. Ob 
priliki pridemo tudi me do vas.

Na svidenje na veselici!
Elizabeth Košak, tajnica.

Št. 45, Portland, Ore.—Dne 13. ok
tobra imale smo redovitu sjednicu na 
kojoj je bio prisutan  priličan broj 
članica, znajuči, da hočemo im ati do- 
s ta  posla za riješavati u priredbi za 
riojduči ples, koji je odredjen biti 2. 
novembra u Weimers Hall, 3922 N. E. 
Union Ave.

Nakom mojeg povratka iz Califor- 
r.ije, došao je red n a  mene za podvo- 
riti članice sa malim zagriskom iza 
sjednice, kako to obično činimo u 
kuči sestre Knez, te  sam tako i učl- 
nila. Uz ostalo im ala sam za podvo- 
riti članice sa lijepim darom darova- 
nom meni u San Francisco po sestri 
Kramer, da ponesem sasabom kuči. 
Sve prisutne sestre znadu sada šta  je 
to  bilo. Lijepo su nazdravile Mrs. 
Kram er kao 1 meni, kojo sam im iz- 
ručila. Od strane sestara, hvala se
stri Kram er. Slijedi vam posebno 
pismo sa podpisama.

Na stolu imale smo sliku koju je 
meni darovala Mrs. K ram er od sebe, 
gl. predsjednice sestre Prisland in 
urednice Albine Novak u slovenskoj 
nošnji. Osječajuči se kao da su žive 
prisutne snama.

Veseli mej da sam našla svoj ta j-  
nički posao kod podružnice u podpu- 
nom redu i čast sestram a koje su vo
dile posao, tako 1 predsjednicl sestri 
Končurat, koje se je u dopisima spo- 
menila mene želeči ml sretan  povra- 
tak.

Poklonila je  dar sestra Yonlch za 
izigrati u korist blagajne. Dobila ga 
jest sestra Kennevich.

Svima pozdrav!
Mary Golik, tajnica.
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Št. 47, Cleveland (Garfield Heights),
O.—Na zadnji seji je bilo sklenjeno, 
da se korporativno udeležimo slavno
sti društva sv. Rešnjega Telesa v 
Newburghu dne 17. novembra. D ru
štvo bo obhajalo 20 letnico obstanka 
ter ob tej priliki blagoslovilo novo 
bandero. Zbirale so bomo pred Na
rodnim domom v Newburghu ob dveh 
popoldne. P ripnite si naše društve
ne znake .

Prošene ste, da se bolj povoljno 
udeležujete sej v zimskem času ko je 
bolj prijetno pri furnezu. Vsem nam  
bo v korist, ako se bomo vsaj enkrat 
na mesec skupno zbrale ter druga 
drugi kaj koristnega svetovale. Ako 
katero veseli, da bi imele sestanke za 
kvačkanje, pletenje ali šivanje, naj 
se priglasi pri tajnici. Saj danes je 
ročno delo najbolj upoštevano in  mo
derno. Ako bi se zavzele, bi lahko 
imele šivalni klub in za naša m lada 
dekleta bi bili taki sestanki posebno 
priporočljivi. Im am o več članic, ki so 
zmožne različnih ročnih del in bo vsa
ka z veseljem pokazala kar zna. Jaz 
sem vam tudi po svoji moči n a  raz
polago, če vas veseli.

Na zadnji seii nas je bilo več sreč- 
r.ih. Sestra Zidanič nam  je preskr
bela zelo zabavne igre in sicer ugan
ke. pri katerih  smo ugibale kaj je v 
zavitku, koliko sladkorčkov je v ko
zarcu in koliko jardov je vrvice. K a
te ra  1e približno uganila, ji je sestra 
Zidanič podarila nagrado. Hvala se
stri Zidanič za požrtvovalnost.

Vesel dogodek so doživeli pri Per- 
kotovih. Doktori znajo ene vrste 
pticam prav ljubeznivo govoriti in t a 
ko je doktor Perkotovo družino obda
rila ta  ptica s prav zalo hčerkico, 
čez 15 let bo gotovo postala članica 
kot n jena mamica. In  pri tem ob
isku je postal Mr. Anton G rdina še 
enkrat v e č  “grandfather.” Naše če
stitke.

Žalost je objela hišo naše zveste 
članice sestre Mauser. Dne 4. okto
bra je prišel v hišo angelj sm rti ter 
jim iz sredine iztrgal ljubega sinko- 
ta, starega osem let. Bil je  prikup- 
l|iv deček, zato se je znal tudi Bogu 
prikupiti, da ga je vzel med nebeške 
krilatce, kjer m u poje čast in slavo. 
Članice izrekamo družini Mauser n a 
še globoko sožalje s tolažbo, da se 
snidete z vašim ljubljenčkom v ne
beških višavah.

Zdravje se polagoma vračuje sestri 
Natlačen, ki se je  nahaja la  zelo resno 
bolna. Upamo, da kmalu popolnoma 
okreva. Sestra Lukač se je  ponesre
čila na nogi ter je na potu okrevanja. 
Da bi bili kmalu zopet zdravi!

P rihodnja seja se vrši 9. novembra. 
Prošene ste, da pridete v polnem šte
vilu.

Najlepše sestrske pozdrave,
Helen Tomažič, tajnica.

št. 54, VVarrcn, Ohio,—Danes moram 
sporočati žalostno novico, da smo dne
9. oktobra spremile k zadnjemu počit
ku sestro Lucijo Jovič. To je prvi
sm rtni slučaj odkar obstoja naša po
družnica. Zadnji večer pred pogre
bom smo se zbrale vse, razven par
oddaljenih, na njenem  domu, kjer
smo ob njeni krsti izmolile rožni ve
nec in litanije. Za dan pogreba mi

je bilo prepozno sporočeno, zato m i je 
bilo nemogoče pismenim potom obve
stiti oddaljene članice, ker tudi po
kojna ni bivala v mestu temveč na 
farm ah. Toliko v pojasnilo. Ko so 
jo nesli iz hiše žalosti, smo ji n ap ra
vile špalir in  ravno tako v cerkev in 
iz cerkve. Poslovile smo se v hiši 
pokojne, ker so jo  takoj po maši od
peljali v Pennsylvanijo, kjer je po
kopana. Spremile sta  jo dve naši čla
nici na 90 milj dolgi poti in  sicer se
stri Helen Jovich in Helen Kavesich. 
Pokojna zapušča soproga in  štiri o t
roke. Bila je rodom Hrvatica, stara
44 let. Naj v miru počiva v ameriški 
zemlji.

Vse priznanje našim  dekletom, ki 
so lepo molile rožni venec v sloven
skem jeziku. D an prej n a  izredni seji 
sem jim  razdelila listke, n a  katere je 
sestra Ana Petrič natiskala Oče naš 
in  Češčeno Marijo, in  vse so se n a 
učile perfektno. Z dobro voljo se da 
vse doseči. Na vse navzoče so n a 
pravile zelo lep vtis. Od več strani 
sem že slišala m arsikatero pohvalno 
besedo za naša zvesta dekleta. V 
večjih naselbinah, kjer im ate sloven
ske duhovnike, ni to  nič novega ako 
m ladina moli v slovenščini, vendar je 
pa drugače pri nas, kjer ne slišimo 
besedo božjo v m aterinskem  jeziku.

V zadnji Zarji je  bilo poročano, da 
se vrši prihodnja seja št. 56 v Niles, 
Ohio pri sestri Pajnič. Toda usoda je 
zahtevala drugače in  sestro Pajnič je 
krila črna zemlja pred določenim dne
vom za sejo. Resnica je, da nikdar 
ne vemo, kdaj bo dan ločitve. Po
kojni sestri Pajnič želimo večni mir 
in pokoj.

Pri Mr. in  Mrs. Žuga ml. so bili zelo 
veseli ,ko se jim  je rodila hčerka p r
vorojenka, pa tudi žalostni, ker jim  je 
drugi dan um rla. Vsem preostalim 
izrekamo naše globoko sožalje.

Velikih slavnostnih v Clevelandu 
smo se tudi udeležile, to  je odkritja 
Baragovega spomenika in  polnočne 
maše na Evharističnem kongresu. 
Vtise je  težko popisati, vem pa, da 
bo vse ostalo v neizbrisnem spominu.

Naša zapisnikarica Caroline Peršin 
se je pred kratkim  preselila v svoj 
lastni dom. Želimo ji mnogo zado
voljstva v njem.

Na zadnji seji smo sklenile, da p ri
redimo veselico dne 9. novembra, ker 
pa na ta  dan obhaja društvo Bratska 
Sloga desetletnico svojega obstanka, 
smo premestile na 3. novembra. Na 
obe zabavi ste vabljeni od blizu in 
daleč.

Prošene ste, da se vse udeležite p ri
hodnje seje, ki se bo vršila pri sestri 
Hele G radišar n a  Milton St.

Sestrski pozdrav,

Rose Racher, predsednica.

Št. 57, Niles, Ohio,—P rihodnja me
sečna seja se bo vršila n a  domu se
stre Eva Leskovec, Scott St , dne 3. 
novembra. P rid ite prav vse!

S žalostjo v srcu vam sporočam ža
lostno novico, da nam  je preminula 
sestra Josephine Pajnich dne 15 
septembra. Um rla je  za srčno kap 
Naj počiva v miru!

Pozdrav vsem sestram  SŽZ!
Margaret Prinz.

Št. 58, Portland, Ore.—Zadnjo sjed- 
nico smo imale u najboljem redu. 
Učinile smo račun od prošloga pljesa 
koji smo obdržavale na 26. septem
bra. Im ale smo dosti zabave i gdje 
smo napravile lijepu svotu novaca 
Hvala lijepa sestram  koje su neum or
no radile.

Zaključile smo n a  sjednici, da če- 
mo ovaj mjesec šivati za bazar, koji 
če se obdržavat u St. Patrick dvora
ni n a  15., 16. in  17. novembra. Mo
lim svaku sestru, da što god pošlje 
do Mrs. Tereza eLovich, 1801 N. W. 
Raliegh St., gdje čemo šivati svaki 
petek večer od 7 do 10 sati.

Sestra M atilda Leovich je bolesna 
kojaj želimo skoro ozdravljenje.

Svima sestram a diljem Amerike ša- 
ljem lijepi pozdrav!

Antonia Policli, tajnica.

Št. 63, Denver, Colo.—Vabi se vse 
članice, da se v polnem številu ude
ležite decemberske seje, ki se bo vr
šila dne 3. decembra ob sedmi uri 
zvečer. Ker je seja važna in volitev 
odbora za leto 1936, zato upamo, da 
boste vse navzoče. Potrebno je  tudi, 
da se pomenimo, kaj bi napravile, 
da bi si nekoliko opomogle našo roč
no blagajno. K er smo n a  novo usta
novljene potrebujemo dosti reči in, 
da si jih  nabavimo je treba denarja, 
zato ne pozabite priti na prihodnjo 
sejo.

S sestrskim pozdravom,
Josephine Debelak, tajnica.

URNA NEŽIKA
#  “ • — • — • — •— • — • — ♦— • — • — ♦— *— «—

Danes sem v nekem listu čitala n a 
slednje zapovedi, ki se mi prav do- 
padejo in  jih  tukaj objavljam:

Kako uničiti društvo
1. Ne hodi h sejam. Najdi vsak 

vzrok, da ostaneš doma.
2. Če pa že prideš, najdi vse mogo

če napake n a  odbornicah in čla
nicah.

3. Nikdar ne sprejm i kakega urada; 
lažje je potem kritizirati.

4. Bodi užaljena če nisi v kak urad 
izvoljena. Če pa si, se ne brigaj 
za delo ki ti je odmerjeno.

5. Če si vprašana za svoje mnenje, 
molči; po seji pa na vse grlo 
kritiziraj, kaj ni prav in kako bi 
moralo biti.

6. Nikdar ne stori več kot je treba, 
če pa druge delajo, se kregaj da 
društvo rona gotova klika.

7. Če veš za kako napako te ali one 
članice, raztegni jo  n a  široko in 
vsaki povej kaj veš.

8. Kolikor mogoče neredno plačuj 
asesment,

9. Za nove članice se ne brigaj; naj 
to druge storijo.

10. O društvu n ikdar kaj dobrega ne 
zini, slabo pa n a  velik zvon obesi. 

•
Ali im a naša Zveza kaj takih  čla

nic? — Ne in stokrat ne, pravim jaz.
*

K er vidim, da štorije vas zelo uga
jajo, želim, da mi še druge pošljete 
in  opišete svoje dogodljaje, katerih  
m ora biti veliko. Osvežite si spomin!



230

Ko sem svojo kolono že spisala in 
oddala, dobim z sedmimi pečati za
prto  pismo, tam  iz daljnega Oregona 
od tajnice pod. št. 4. To pismo bi ne 
zagledalo belega dne že kar v tej 
številki, ako bi se dopisovalka n a  vse 
načine ne izgovarjala zakaj da je 
pozna in  se pritoževala, da je  Neži- 
kina kolona prekratka. Za enkrat naj 
torej bo; v prihodnje se me pa vsaj 
do Barinega datum a spomnite.

T a moja prijateljca iz Oregona mi 
je poslala tri hmelje, pa ne n a  štan- 
gah, am pak v pismu zapečatenega. 
Piše, kako se je potila v velikanski 
vročini, ko je hmelj nabirala. V to
lažbo ji je  pa bilo, ker ji je njen 
“bcss” poslal prav fest fan ta sa p a rt
nerja, kar je seveda povzročilo, da 
so se po nepotrebnem razgibali jezički 
n jen ih  “sestric.” Nežiki se prav do- 
pade, da je  ta  m oja prijateljca do
brega partnerja  dobila, ker v teh se
danjih  slabih časih, gre še La mladim 
trd a  za nje. — K ar se pa hm elja tiče, 
se pa presenečenje prijateljici ni po
srečilo. To žlahtno rastlino že jaz 
od mladih let poznam, ker sem jo

nabirala in celo po 20 škafov na dan 
nabrala, kar je  bilo za tiste počasne 
čase nekak rekord. Za partnerico 
sem imela mojo babico, ker dekleta 
v mojih letih tak ra t še nismo smele 
partnerjev imeti. Prav nič se nam ni 
to dopadlo, pa kaj hočete če je pa 
bila postava taka.

*

Iz dopisov vidim, da nekatere čla
nice prav skrbi kakšna je vendar ta 
Mežika. Tam  po Minnesoti ugibljejo, 
po zapadu in  tudi v Sheboyganu jih  
skrbi. Naprosila bom sestro urednico, 
da za Krizmus prezent objavi mojo 
sliko v Zarji, da se boste našpeglale 
kako je Nežika fest punca.

Draga Nežika!
Na tvojo željo danes priobčujemo 

tvojo sliko. Predolgo je čakati do 
Krizmusa, kakor si naročila, ker ve
mo, da članice komaj pričakujejo vi
deti tvojo sliko.

Pripom niti hočemo le to, da drugič, 
ko se boš dala slikati, obleci se bolj 
po amerikansko. Vsaj kakor nam  je 
znano, si že dolgo v Ameriki. Poleg

vsega si pa vendar še mlada in na 
tvojo vitko postavo bi bolj pristojala 
mpderna obleka.

*  *  *

V prihodnji številki bodo prišle na 
vrsto druge pripovedke, katere ste mi 
poslale zadnji mesec, ker v tej ni 
prostora za vse.

DANILA:
LASTNOSTI DOBRE GOSPODINJE IN VZORNE MATERE

Dobri, vzorni gospodinji se pripisujejo po
sebne lastnosti, kakor: snažnost, redoljubnost, 
varčnost, potrpežljivost itd. Vzorna mati in vzgo
jite ljica  otrok mora imeti nekaj teh lastnosti, s 
katerim i se odlikuje pred drugimi, ako hoče biti 
spoštovana p ri družini kot se spodobi.

Kdor je  vzgojen, sam tudi lahko druge vzga
ja . Kdor hoče dobro vzgajati, si mora pridobiti 
tele čednosti: požrtvovalnost, pravičnost, resnico
ljubnost, doslednost in vernost. Vernost je v 
resnici solnce vzgoje. Prav tiho, sama zase, mo
goče vprašaš: Kako bi vendar dosegla te lepe 
lastnosti? Da, kako naj to dosežem? Ni lahko, 
recimo tako lahko, kakor tu zapisati na papir, 
pridobiti s samovzgojo toliko potrebnih lastno
sti, toda ako je dobra volja, se lahko človek mar- 
sičemur privadi. Kdor ima šibko voljo, ni zmo
žen vzgojiti sebe, še manj pa druge. Kdor hoče 
sam sebe vzgojiti, mora imeti dobro, močno voljo.

Potrpežljivost in prizanesljivost sta lastno
sti, ki potrebujeta m arsikatero vajo. Vemo, ka
ko boli krivica nam storjena in kako nas mala 
opazka grize in peče, in zato se vzgajaj ob vsaki 
priliki vsakdanjega življenja te r pomisli na svoje 
napake in s trdno voljo jih odpravljaj, dokler jih 
ne odpraviš. Navadi se potrpeti in prizanesti in 
se nikdar ne prepiraj zaradi malenkosti in žaliti 
druge, ker brez napak ni človeka na tem svetu.

Kakor sta potrpežljivost in prizanesljivost 
potrebni pri vzgoji, tako sta resnicoljubnost in 
pravičnost. Še tako tesne vezi p rijateljstva se 
rahljajo  in ginevajo, kadar doznamo, da nas je

nam draga oseba varala z neresnico. Lahko kaj 
prav malega, nič pomembnega, laž brez vsake po
sledice, vpliva na nas tako, da mineva s prija
teljstvom tudi vse spoštovanje in zaupnost do 
dotične osebe.

Toliko bolj pa vpliva neresnica na otroka, 
kadar vidi, da ga je varala mati, katero ima za 
nekaj vzvišenega, katero najbolj ljubi in ji za
upa vse, s začudenimi očmi premišlja sam zase, 
kako je vendar mogoče, da je  njegova mamica 
zmožna posluževati se tdui laži.

Spoštovanje in zaupanje do lastne m atere 
gineva čimdalje bolj. Mineva tudi pokorščina, 
kajti ravno spoštovanje do matere sili otroka k 
ubogljivosti. Tdi v zadregi se ne sme posluževati 
laži, ker vedno se lahko odgovori tako, da se za
dovolji otrokov razum. Kar mati reče, naj bo 
sveto.

Poleg drugih lastnosti mora mati biti tudi 
pravična v vseh ozirih. Med otroki ne delaj raz
like. N ikdar ne dopuščaj na enem vse, drugega 
pa prezirati, ker otroci to hitro čutijo. Tako 
ravnanje ima lahko zle posledice, ne le v otroških 
letih, temveč tudi pozneje, ko se otrok osamo
svoji in stopi v življenje.

Kakor skrbi mati za telesni razvoj in nego 
otroka, tako mora skrbeti tudi za duševno vzgojo. 
Duševni razvoj otroka v detinskih letih je sko
raj najvažnejši. Mati mora biti prva, ki bogati 
otroku um, ki krepi njegovo voljo, vpliva na nje
gov značaj, blaži in vzgaja njegovo srce.
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Povidel iz čcšp 
Sveže češplje operi ter jim odstra

ni koščice. Stresi jih  v lonec in  po
stavi na peč, kjer naj se prav po- 
lahko kuhajo. Ker so same dovolj 
vodene, jih  ni treba zaliti z vodo. Ko 
postaja gostejše, postavi lonec v več
jo posodo nalito z vrelo vodo. Na ta 
način naj se kuha dokler ni povidel 
tako  gost kakor močnik. Napolni s 
povidlom prekuhane kozarce ali če 
ima^ kake prim erne lončene posodice. 
Postavi še v peč, da se napravi skor
jica potem pa vzemi ven in zalij z 
parafinom .

Povidel se rabi za omlete in druge 
nadeve pri pecivu. K adar ga rabiš, 
pa pregrej v kozici, prilij par žlic 
vina, sladkorja po okusu in za di
šavo potresi cimeta.

Posebno fini in češpljem prikladni 
okus dobiš ako kupiš “s ta r anise.” To 
je ene vrste janež v obliki zvezdice. 
Dobi se po lekarnah pod tem imenom.

Jabolčni piškoti 
Pripravi si sledeče reči:
Pol šale masla ali masti, eno šalo 

sladkorja, eno jajce, dve in pol šali 
navadne bele moke, eno žličko p ra 
ška, pol žličke cimeta, po en četrt 
žličke ingverja (ginger), oreška (nu t
meg), klinčkov, žličko soli, pol šale 
pretlačenega in  neoslajenega jabolč
nega zosa, pol žličke sode, eno šalo 
sesekanih rozin, eno šalo strtih  ore
hovih jederc.

Vteri maslo ter zamešaj sladkor po
tem pa jajce. Vse suhe primesi ka
kor moko in drugo pa skupaj presi- 
jaj. Orehe in rozine tudi potresi m a
lo z moko, da se lepše razdelijo v te 
stu.

Polagoma dodajaj moko med m as
lo potem pa še jabolčni zos izmeno
ma. Vse skupaj dobro premešaj po
tem pa pokladaj z žlico na pomaza
ne plošče. Peci piškote v vroči peči. 
Če hočeš prav trde piškote naj bo peč 
razbeljena do 425 stopinj, č e  hočeš 
mehke piškote pa jih  peci v peči, ki 
naj bo malo bolj vroča kakor je tre 
ba za kruh. K adar pečeš piškote, je 
najbolje, da stojiš poleg, ker se jako 
hitro  spečejo in radi zažgo.

Pečenka v testu pečena 
Razgrej dve žlici masti ter v njej 

prepraži eno čebulo, katero prej drob
no razreži. Med ohlajeno čebulo vtepi 
eno jajce, prilij triče trt kupice mleka, 
ter zasuj pol kupice drobtin. Vse m a
lo posoli in popopraj ter stresi med 
en fun t zmletega govejega mesa. To 
zmes dobro stlači z vilicami v obliko 
podolgovate stručice. Postavi v peč, 
da se meso prepeče.

Za testo si pa pripravi eno šalo in 
pol moke. pol žličke soli ter dve žli- 
Mci praška (baking powder). To vse 
presijaj potem pa vdrobi med mo
ko dve žlici m asla ali masti. Prilij 
pol šale ali malo več mleka ter po- 
gneti testo. Pokrij da malo počiva 
potem pa razvaljaj v tako veliko kr- 
no da lahko zaviješ pečenko vanjo. 
Povrhu zavite štruce špikni z no
žem ali z vilicami kakor vrhu paja.

DOMAČA KUHINJA
Zbira MRS. MARY JERICH,

Pomaži z mlekom te r peci v vroči 
peči vsaj če trt ure.

Serviraj s paradižnikovo omako in 
gobami.

Buča kot slaščica 
Razreži bučo, odstrani peške in n it

kasto snov. Olupi rum eno zunanjo 
kožo in razkrhljaj na male koščeke. 
Ce imaš čas in  se ti ljubi, lahko raz
režeš v lepe kocke ali pa izdolbeš v 
kroglice. Stresi jih  v em ajlirano po
sodo ter polij z okisano vodo, da bo
do vsi koščki pokriti z vodo. Pusti 
stati čez noč. Drugi dan pa nareži 
par limon ter potresi toliko sladkor
ja, da bo sladko. K uhaj dokler ne 
postanejo koščki buče prosojni. Za 
oišavo lahko dodaš cimetovo skorji
co ali par klinčkov (cloves).

Keiki iz koruzne moke 
Presijaj dve šali koruzne moke, eno 

kšalo in tričetrt bele moke, četrt žlič
ke soli. Raztopi en zavojček droži v 
malo mlačni vodi in  zlij med moko. 
Prilij še toliko mlačne vode, da lahko 
vtepeš redko testo. Biti m ora gostej
še kakor je treba za vlite nudeljne. 
To testo zamesi zvečer ter pusti po
krito čez noč. Z jutraj raztopi eno 
četrtino žličice sode (baking soda) v 
malo vode te r zlij med testo, katero 
malo premešaj. Razbeli z m astjo  n a 
mazano ponvo ter pokladaj kupčke 
testa z zajemalko. Plam en privij, da 
se keiki lepo rumeno opečejo po eni 
stran i nakar jih  obrni in opeci še na 
drugi strani. Gorke serviraj z m a
slom, medo mali sirupom.

Koruzna moka m ora biti mehko 
mleta in se dobi pod imenom: Rhode 
Island Johnny Cake Meal.

P ijača iz brusnic (cranberries) 
K uhaj štiri šale brusnic in štiri ša 

le vode dokler brusnice ne začno po
kati kar ne vzame delj kakor dobrih 
pet m inut odkar začno vreti. K uha
ne brusnice stresi v vrečo in poča
kaj da se ves sok odcedi. Lahko tudi 
vrečico stisneš in sok ožmeš.

Sam sok postavi zopet n a  ogenj ter 
?asuj eno šalo sladkorja. Ko je do
bro prevrelo, pa odstavi in  napolni v 
steklenico.

Keik iz brusnic
Dve šali brusnic, dve šali sladkor - 

ia, tri žlice masla, pol šale masti, dve 
injci eno šalo mleka, tr i šale moke, 
tri žličke pecivnega praška, žličko va
nilje, pol žličke soli.

Razmehčaj m ast ter polagoma do
dajaj sladkor. Ko je gosto kakor 
smetana, pa vtepi jajci in dodaj va
niljo. Zamešaj polagoma presejano 
moko in drugo.

Maslo in pa eno šalo sladkorja po
sebej raztopi v ponvi potem pa v ta  
sladkor zasuj brusnice. Premešaj jih 
da se vse osladijo ter jih  stresi med 
vtepeno testo.

Napolni kozo s testom te r peci v 
zmerno topli peči triče trt ure.

Brusnice so sedaj na trgu zato pa 
ne zamudi prilike, da bi Jih ne kupi
la in ne servirala v eni ali drugi ob
liki

Mali raki (Shrimps)
Rake kuhaj v okisani, vreli vodi 15 

minut. Olupi jih  ter odstrani črevesce 
na ta  način, da potegneš pri repku 
srednje pero, kjer se drži kot ena čr
na nit. Očiščene rake stresi v raz- 
cvrto maslo ter jih  malo prepeci. Po
tresi jih s soljo in takim  poprom, ki 
se imenuje “curry powder.” Je ru 
menkaste barve in jako peče, bodi to
rej previdna, da ne spridiš jedi. Do
daj par žlic jabolčnega zosa, malo 
sladke sm etane in kani nekaj kapljic 
limonovega soka. Vse skupaj park rat 
premešaj pa gorka serviraj z opeče
nim kruhom ali kuhanim  rižem.

Krom pir s sirom 
Olupi dva fun ta  krom pirja ter ga 

nareži n a  tanke narezke. Potresi ga 
s soljo, poprom in z zribanim oreš
kom (nutmeg). Prepolji krompir, da 
se ves enakomerno razsoli potem ga 
pa še polij z enim dobro vtepenim 
jajcem  in trem i šalami gorkega mleka.

Namaži kozo z m astjo in  če ti je 
všeč, jo tudi podrgni z česnom. S tre
si krompir v kozo, potresi z nariba
nim sirom ter peci v peči okrog stri- 
če trt ure. Najboljši okus da Gruiere 
sir, lahko pa porabiš stare  koščke 
sira, katerega imaš mogoče doma.

------------ O-------------
Cvetlice iz čebul

Zdaj je čas da potaknete čebulce 
tulipanov, narcis, h ijacin t in  drugih 
cvetlic v zemljo. Ce jih  vsadite kas
neje, je nevarnost, da ne naredijo ko
renine pravočasno, to  je, predno zem
lja  zamrzne.

Ne sadite jih  preplitvo, ker na vr
hu zemlja zmrzne in  to  škoduje če
buli.

Ne posadite jih  pregosto, dajte  vsa
ki pedenj prostora, da more razteg
niti korenince in  dobiti dovolj hrane.

K atera nim a vrta, pa ljubi cvetlice, 
naj posadi par čebule v lonček. Prav 
lepo uspevajo take cvetlice tudi če so 
vsajene v pesek. Močiti se jih  ne 
sme preveč. Najbolje je, če je mo
kra samo spodnja .s tran  čebulce. Ko 
jih vsadiš, jih  zalij potem pa postavi 
v tem an prostor vsaj za nekaj ted
nov. Zalivaj jih  previdno, ne pre
več, da bi stale v vodi in ne premalo, 
da bi se posušile. Ko zapaziš odganj
ke, jih  polagoma privajuj na svetlo
bo. Ne postavi jih  takoj h  oknu in 
tudi ne na solnce.

Hijacinte rade delajo cvet prav pri 
vrhu zemlje. V tem  slučaju jih  po
krij z papirnatim  cilindrom. To jim  
pomaga, da se stebelce še vzdigne.

Najboljša voda za cvetlice je dež- 
nica. Naberi jo kadar dežuje in ra 
bi uotem za zalivanje. Od časa do 
časa dodaj tudi malo raztopljenega 
gnojila. Po trgovinah se dobe tudi 
take steklenice s pretisnjenim  vra
tom. Na vrh se položi čebulca in 
požene korenine če je spodnja stran  
čebule v vodi. Tudi te steklenice je 
treba držati v temnem prostoru do
kler ne poženejo korenine iz čebulce. 
Vode ni treba prem enjati pač pa je 
treba dodati zrno um etnega gnojila.



232

WOMEN'S

Meet the members of the drill team  
of Branch no. 50, Cleveland, O. This 
picture was taken on Sunday, Sep
tember 22, just before they took part 
in  the most spectacular parade ever 
held in  the  city. These girls kept 
step for a  distance of almost two 
miles, from E. 55th St. to Rockefeller 
Fark  where the Dedication and the 
unveiling of Bishop B araga’s monu
m ent took place. They earned our 
highest compliments for their out
standing appearance.

Standing left to  right are: Anna 
Pižem, Stella Zabukovec (Stella is 
the popularity queen, who was crown
ed last m onth), Eleanor Suhadolnik, 
Anna Hlabse, reporter, Helene Gla- 
vich, Anna Slapnik, Olga Pauchek 
(also a popularity queen contest 
member), Ann Jakopich.

Seated left to right are: Prances 
Macerol, Jennie ’Suhadolnik, Julia 
Zelle, Celia Kovacich, Captain Jose
phine Zakrajšek, President Antonia 
Tanko, Josephine Gornik, Louise Mla
kar, Prances Kurre. Julia Zelle was

the second prize winner in the popu
larity contest.

On Monday, September 23rd a t 
K naus’s Hall during a friendly gath 
ering of SWU members, th e  team 
most pleasantly surprised Supreme 
President Mrs. Marie Prisland and 
Editor Mrs. Albina Novak by extend
ing to them  the  honorary member
ship in the team. Let me tell you 
th a t it was a real surprise to me. 1 
knew about the plans for Mrs. Pris- 
land’s surprise, but they put one 
over on me. Ed.’s note.)

The initiation was a  most beautiful 
ceremony. The team  was arranged 
on the stage and as the curtain  went 
up, it looked like a beautiful tableau. 
In  the center was the C aptain with a 
large bouquet of gorgeous flowers. 
The girls formed a half circle around 
I he C aptain each holding a  silver 
ribbon about two yards long shower
ing from the bouquet. Mrs. Prisland 
was escorted on the stage and p re
sented to Mrs. Tanko, who then pre
sented Mrs. Prisland to the captain

in the center of the half circle. The 
Captain then  extended the honorary 
membership to  Mrs. Prisland with a 
very appropriate verse and handed 
her the bouquet. As Mrs. Prisland 
took hold of the bouquet, each girl 
handed her ribbon with a pledge and 
good wish. In  brief, they expressed 
their love, devotion, loyalty, adm ira
tion, regard, friendship and wished 
her happiness, health, success and 
od’s blessings.

Just as this was done, Mrs. Tanko 
escorted your, Editor to the center 
and then  little Corrine Novak, in  be
half of the team, presented her mo
ther w ith a  gardenia corsage and 
C aptain Josephine Zakrajšek extended 
her th e  honorary membership with a 
most beautiful tribute.

The girls then  formed a circle 
around the two honorary members 
while one of the members with a 
very charm ing soprano sang “We 
Love You Truly.”

I t  was a  dem onstration of real 
fraternalism  and love!

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Shelioyffan, Wis.—Our last 

meeting was fairly well attended, 
much to the! pleasure of our Supreme 
President and the local officers. The 
highlight of the evening’s program 
was the  enlightening and interesting 
talk  given by Mrs. Marie Prisland on 
the  great celebrations which she a t 
tended in Cleveland.

Prom her description we fully real
ized th a t the events were very spec
tacular and will go down in history.

The unveiling and the dedication 
of Bishop B araga’s monument in  the 
Jugoslav Cultural G arden was one of 
the most colorful spectacles ever w it
nessed. The procession held during 
the National Eucharistic Congress

must also have been magnificent. 
She told us of the great enthusiasm 
th a t prevailed among the members 
of our TJnion for the  success of these 
great events.

Mrs. Prisland extended greetings 
to our Sheboygan members from Mrs. 
Albina Novak, editor, whom the Su
preme President had the pleasure of 
visiting. We wish to return  our 
thanks for the  kind thought. We 
know th a t Mrs. Novak has all of the 
branches a t heart and never misses 
a  chance to send a  friendly greeting 
personally or through the medium 
of the Dawn which she edits .

The Sheboygan bowling team  cap
tained by Mrs. Mary Rakun is dis

playing real enthusiasm  for the sport 
and each week are trying very hard 
to outdo their opponents. The fol
lowing members comprise the  team: 
Mrs. Mary Rakun, Mrs. Anna Za- 
verl, Mrs. Casl, Mrs. Mary Ribich, 
Mrs. Theresa Zagožen and Mrs. Marie 
Prisland.

W ith kindest regards,
Pauline Virant.

To Supreme Officer Mrs. Mary K arl: 
Because you’ve a  birthday pretty  soon 
We are wishing you anew 
T h a t a  generous cargo of the very 

best
May find its way to you!

Mrs. K arl’s birthday is on Nov. 7.



No. 17, West Allis, W is—We’re on 
the air again, broadcasting the doings 
of our club.

First, we w ant to  thank  all of the 
members for the ir liberal donations 
for our Domača Zabava and for their 
assistance both before and during the 
affair. We also wish to  thank  mem
bers of branches nos. 12, 43 and 60 
for their attendance. We shall bear 
same in  m ind and will gladly reci
procate a t  any of your doings.

At our last meeting it was decided 
th a t the members should get busy 
and make pillow cases for our Card 
P arty  which you will hear more about 
later.

On November 4th and 5th we are 
preparing a  program for the arrival 
of Bishop Gregory Rožman of Ljub
ljana and all members are requested 
to  do the ir share.

On November 27th and December 
1st, St. M ary’s Parish is holding its 
annual Bazaar. Branch No. 17 is 
going to have a  booth; don’t forget 
to  bring your donations to  our next 
meeting or give them  to one of the 
officers. Let’s make our booth a  big 
and attractive one!

We wish to take th is opportunity to 
thank  Mrs. K atherine Marcic, our 
former secretary, for all her patience 
with the members and all her work 
done during her term  as secretary. In  
spite of the fact she has moved her 
residence to  Chicago, we shall re 
member her and th ink  of her as one 
of our active members and a good 
sport.

Mi-s. Frances Hagen was elected to 
the office of secretary. Miss Marie 
Janezick as recording secretary. We 
wish them  a lot of success in their 
work!

Until our next meeting and until 
we m eet again, let's say: So-long!

Mrs. J. Schlossar.

No. 20, Joliet, III.—We wish to a n 
nounce th a t on Thursday, November 
7th a Card and Bunco P arty  will be 
held a t  the Slovenian Hall. We 
earnestly request all members to a t
tend and bring the ir friends. A prize 
for each table, consisting chiefly of 
needlework, notw ithstanding the door 
prize, will undoubtedly be a  drawing 
attraction  according to  report.

Our many thanks to  all members 
whose untiring efforts are bound to 
make our party  a success. We also 
take this means of expressing our ap 
preciation and gratitude to  all who 
have and will donate prizes.

Committee.

No. 32, Euclid, O.—Our next m onth
ly meeting is on the first Tuesday of 
November which falls on the 5th. 
After the meeting there will be danc
ing to the music of Pete Sokach Jr. 
Refreshm ents will also be served. — 
Everyone is welcome. The admission 
is only 15 cents. W ith kindly greet
ings,

Miss Frances Sokach.

No. 50, Cleveland, O.—I t  gives us 
great pleasure to  announce th a t our 
OctfJber meeting was vastly enter
taining. A Hallowe’en party  was held 
afte r the business session and the 
fantastic costumes worn by some of 
the members kept everyone in  gales 
of laughter. There was dancing to

the music Of an  accordion. And to 
climax the  evening, a  mock wedding 
was held afte r which refreshm ents 
were served.

Our drill team  appeared in  the p a 
rade a t  the dedication celebration of 
Bishop B araga’s monument on Sep
tem ber 22. To Archbishop Rožman 
from  Europe was designated the  so
lemn duty of dedicating th is monu
m ent which was unveiled in  the J u 
goslav cultural garden. The differ
en t drill teams, the  bands, and the 
m any members of our Union in  Slo
venian National Costumes made the 
parade very colorful and spectacular. 
The m agnificent spectacle will rem ain 
in the m inds of all who saw it  for a 
long tim e to  come.

We wish to  inform  all members 
who were absent a t  the last m eet
ing th a t a  Harvest Festival will be 
held on November 13, following the 
meeting. There will be card games, 
dancing and refreshm ents. A small 
admission will be charged and a good 
time is promised to all who attend.

We’ll be seeing you a t  the  Festival! 
Fraternally,

Anna Hlabse.

No. 53, Brooklyn, O.—Reminding 
our members th a t the next regular 
meeting held on November 7th will 
be a  very im portant one. All try  your 
best to be there on time. We can 
accomplish more with an earlier start.

Plans are to  be completed for our 
sewing club which will be very in 
teresting for all of us during the 
w inter months. We m ust decide whe
ther we shall meet once or twice a 
m onth. I t  is bound to be a success 
if we all cooperate. Therefore, we 
would like to hear some good sug
gestions a t  the  next meeting. Notice 
to members who were absent from 
our last meeting. P lans for our com
ing dance 'have already been started. 
Our social affairs are always a  suc
cess, but any suggestions th a t will 
make th is dance an outstanding a f
fair, will be welcomed. Here’s hoping 
we have a perfect attendance and 
best regards to  all!

Mary Oblak.

No. 54, W arren, O —We are hold
ing a  dance on November 23, a t the 
Jugoslav Hall on Burton St., and we 
are very anxious to  have a good a t 
tendance. We hope th a t you will all 
come and are extending a  special in 
vitation to all neighboring branches 
to attend. We will do the same for 
you. Bring your friends.

We lost our first member by death. 
Mrs. Lucy Yovich who has been sick 
for some time died on October 6. Let 
perpetual light shine upon her!

Mrs. Lunder is very ill. She will be 
very happy to have you visit her. We 
are wishing her a speedy recovery.

Our next meeting will be held on 
November 5, a t the home of Frances 
Bonazich, 1669 Burton St. Please 
come to the meeting for we have to 
make plans far our dance. W ith re 
gards to  all.

Mary Klcnovich.

No. 57, Niles, O —The next regular 
meeting of our branch will be held 
on November 3, a t  the home of Eva 
Lescovec, Scott St. Let’s all be there! 
I t  is w ith regret th a t I  report the

death  of our member Mrs. Josephine 
Pajnich. She died of h eart trouble 
on September 15th. May her soul 
rest in  peace!

Fraternally,
Margaret Prinz.

No. 60, Milwaukee, Wis.—I t makes 
me very happy to  report th a t  our 
meetings are being better attended 
every m onth. I  hope the tim e is 
near when I  can; report a  100% a t
tendance.

A very Im portant change has been 
made in  regards to  the date of our 
meeting. In  the future we are to 
m eet every first Wednesday of th e  
m onth instead of every second Mon
day. The reason for th is change is 
to  afford th e  opportunity to  more of 
the members to  attend  the socials 
which follow every business meeting. 
These socials are really worthwhile 
attending. We serve refreshm ents 
and furnish good music for dancing. 
The price for all th is is only 10c. We 
are inviting the  couples to make it 
their stop on date night. We also 
wish to  extend the  invitation to 
our m any other friends. We promise 
you a very nice time. Once you a t 
tend our socials, you will not miss 
any of them. As an  added attraction 
a one dollar door prize is given away.

Our drill team  is in  full swing. We 
practice each Tuesday evening a t 
7:30 o’clock a t the Forest Home So
cial Center, where we have a  very 
able instructor. All our girls are 
urged to come to the  practice. We 
are sure you will agree w ith us th a t 
we have a  wonderful time. We cer
tainly have a  lot of fun  for we mix 
business w ith pleasure.

I  hope to  see all of th e  members 
a t  the next meeting and our friends 
a t the social. Don’t  forget Wednes
day November 6th is the day!

Fraternally  yours,
Frances Zagcr.

No. 61, Braddock, Pa.—Our last 
meeting was poorly attended. Please 
do your share, members, and attend 
the meetings regularly.

Members are also Urged to  be 
prom pt in  paying the ir dues. The 
24th of the  m onth is the dead line. 
Our secretary is a t the Croation Home 
on th is day every m onth to  collect 
the dues between th e  hours of 7 to
9 P. M. If  i t  is impissible for you to 
a ttend the  meeting and pay then, 
please pay on th e  above mentioned 
day or if you cannot come either 
time then please send your dues with 
some one who is attending. Your 
cooperation will be greatly appreci
ated.

We received the  charter and the 
individual prizes th a t were awarded 
to our members for the ir efforts in 
the last campaign. Thanks to  the 
Supreme office. Everyone is very 
proud of the ir gift.

Congratulations are in  order to 
our two members Mrs. Knezic and 
Anna Cunic. Here’s hoping th a t you 
will enjoy your membership.

Mrs. B arbara Riberich became the 
proud m other of a  baby boy. Con
gratulations!

We’ll expect you all a t  our next 
meeting on Sunday evening Novem
ber 3, a t  7:30 o’clock.

Josephine Hudale.
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Za nakup se vam priporoča

ANTON PONIKVAR

GROCERIJA in MESNICA 

3769 East 93rd St. Cleveland, Ohio

Compliments of

WELLING’S 
FLORAL SHOPPE

"A COMPLETE FLORAL SERVICE” 

Bonded Member Telegraph Delivery Service 

3481 East 93rd St. Phone Diamond 3168

Cleveland, Ohio

Priporoča se vam

THOMAS A. RINI

PRVOVRSTEN MOŠT IN  VINO

3204-3206 Orange Ave. Tel. PRospect 7542

Cleveland, Ohio

ZASTAVE
REGALIJE TRAKOVE PEČATE 

KLADIVA
in vse druge potrebščine za društva S. 2. Z. Blago 
in delo garantirano.

Vzorci, načrti in pojasnila zastonj.
Obrnite se na najstarejšo domačo tvrdko, ki Je 

v 28tih letih njenega obstanka dobila nešteto pri
znanj in nikdar nobene pritožbe.

Se priporoča

FRANK KERZE
168 W. 225th St. New York, N. I .
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Ako želite dobro sebi in svojim dragim 
zavarujte se pri 

DOBRI in FINANČNO MOČNI
bratski podporni organizaciji

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

Za navodila in pojasnila vprašajte taj
nika ali tajnico lokalnega društva ali 
pa pišite naravnost na 

JOSIP ZALAR, gl. tajnik 
1004 N. Chicago St.

Joliet, 111.

“Ameriška 
Domovina

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON 

OFFICE HOURS AT 3724 W. 26th STREET 
1:30—3:30; 6:30—8:30 Daily Tel. Crawford 2212 

AT 1858 W. CERMAK RD.
4:30—6:00 p. m. Daily Tel. Canal 9695

Wednesday and Sunday by appointment only 
Residence TeL: Crawford 8440 

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 5700

I  NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI DNEV

NIK V ZEDINJENIH DRŽAVAH 

Največja jugoslovanska unijska tiskarna 

v Ameriki

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska dela 
po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio


